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Beenenue

Jlannass pa0GoTa TMOCBSIIEHA HU3YYEHUIO (PPa3eoJOTHUUECKUX  E€IUHUIl C
IIpUJIaraTesibHBIMU BKyCa B aHIVIMMCKOM M PYCCKOM S3BIKOBOM KapTUHE MHpA.
AKTyalnbHOCTh PabOThl OOYCJIOBJIMBAETCS BO3PACTAIONIUM HHTEPECOM JIMHIBUCTOB K
(dbpazeosornueckoi ceMaHTHKe, K mpodieMe (pa3eoorMuecKod KapTUHBI MUpa B
CBSI3U CO 3HAUUMOCTBIO BBISIBIICHUSI CXOJICTB U Pa3IMuuid B pa3HbIX s3bIKax. [IpoOiaemMbl
COTMIOCTaBUTENBHOMN (pa3eoqOruy MPUBJICKAIOT BHUMAHHE MHOTHX JIMHTBUCTOB TaKUX,
kak: E.®. ApcenneBa, B.M. Mokuenko, ®@.X. TapacoBa, A.B. Apremona, [.X. Aseesa,
I'A. baxenoga, FO.II. Conony6a, .M. Cononyxo, u ap.

OnHako,  COMOCTAaBUTENBHBIM  aHamu3  (Ppa3eojJOTHUECKUX  €AUHUIl ¢
npujiaraTeJbHBIMU BKyCa B aHTJIMMCKOM U PYCCKOM f3bIKaxX MpeAnpuHsT He Obul. U
3TO ONPENENSAET HAYUHYIO0 HOBU3HY IIPEACTABICHHOTO UCCIIEIOBAHUS.

[enbto gaHHOM pabOTHI SBIISIETCS MIPOBEJEHUE COMOCTABUTEIBHOTIO CTPYKTYPHO-
CEMaHTHYECKOTo aHaiu3a (ppa3eoJOTMUECKUX EIUHUIl C MpujiaraTeJbHBIMU BKycCa B
aHTJIMICKOW U PYCCKOM S3BIKOBOM KapTHHE MHUpa U OMpelesieHHe 4YepT OOIero u
cnenuduyeckoro ajs faHHbIX OE B cOMOCTaBIIEMBIX S3BIKAX.

enb HacToOsIIEH paOOTHI ONpeaeauiIa pelieHre CIeAYIONINX 3a1ay:

I.  OnpenenuTh CyTh paCCMAaTPUBAEMBIX B pa0OTE MOHATUM B TEOPETUUECKOM IJIAHE;
2. CoOparp Marepual U3 OJHOSA3BIYHBIX M  JIBYSA3BIYHBIX TOJKOBBIX U
(bpazeosorMuecKux caoBapei METO0M CIUIOIIHON BBIOOPKU;

3. IlpoBectun cTpykTypHyI Kiaccuukanuio (pa3eoOTHYECKUX E€IUHUI] C
IIpUiIaraTebHbIMU BKYCa;

4.  Ilpoananu3upoBaTh COOpaHHBIN MaTEpHUa C TOUYKHU 3PEHUS CEMaHTUKH;

5. IlpoBectm CONOCTABUTENBHBIM aHAIN3 pycckux u aHnmickux @OE ¢
IIpUiIaraTebHbIMU BKYCa;

6. BpisiBuTh cienuUKy OTpakeHHsI BKYCOBBIX OLIYLIEHUH B aHIVIMICKON U pyCCKOM

SIKM.



Jlns pemieHWs TIOCTABJIEHHBIX 3a7ad W JOCTIIKCHHUS 1€ B paboTe ObUIH
UCIIOJIB30BaHbl CIEAYIONIME METOJbl: METOJ CIUIOIIHOW BBIOOPKH, CpPaBHUTEILHO-
COIIOCTAaBUTEIBbHBIA METOJ, ONHUCATEIbHBINM, METOJ KOMIOHEHTHOTO aHalan3a, METOJI

KJIaCCI/I(l)I/IKaHI/II/I W KOJIMYECTBCHHBIN IIOACUYCT.

Teopetnueckoit 0a30i MOCTYXXKHWJIM HMCCIENOBaHUS TakKuX YyuyeHblX, kak H.H.
AwmocoBa, A.Il. ba6ymkun, B.B. Bunorpagos, E.B. lBanoBa, B.1. Kapacuk, A.B.
Kynun, M.H. Jlanmnna, B.A. Macnosa, 11.B. [Taxomoga.

Marepuanom wuccieaoBaHus nocayxunu 121 Qpazeonornueckass eauHUIA C
npujiaraTeJbHBIMU BKyCa B aHTJUUCKOM si3bIke U 96 (Ppa3eosornyeckux eIuHUIl C
npujiaraTeJbHbBIMU BKYCa B PYCCKOM SI3bIKE, U3BJICUEHHBIX MYTEM CILIOIIHOW BHIOOPKHU
u3 8 ciosapeit ([Kynun 1994], [JIybenckas 2004], [bapanos, Jlo6poBonbckuii 2007],
[MonotkoB 1986], [bykoBckas, Bsuibiiea, Jlyosuckas 1985], [Partridge, Beale 1984],
[Simpson 2008], [URL: http://slovar-vocab.com]).

[IpakTHyeckass 3HAYMMOCTh JAaHHOM pabOThHl 3aKIOYaeTcs B TOM, 4YTO
HaOJII0JICHNS U BBIBOBI, COJIEPHKAIIUECS B UCCIIEA0OBAHUU, MOTYT OBITh UCIOIb30BAHbI
KaK B TEOPETUUYECKUX, TAK U MPAKTUUECKUX Kypcax aHTJIMMCKOTO SI3bIKA.

BKP cocroutr u3 BBeAeHUs, JABYX IJIaB C BBIBOJAMH 10 KaXKJOW TJIaBe,

3aKIIIOYCHHA U CIIMCKaA JIUTCPATYPHI.



['naBa I. OcHOBHBIE TeOopeTHUYECKHE TPOOIEMBI (Pa3e0JOTUH B

COBpeMeHHOfI JJUHI'BUCTHUKC

1.1. Onpenenenue ®E, ux cemaHTH4YeCcKHue 0COOCHHOCTH,

ucropus uccienopanus OF

®pazeonorusi — 3TO pa3fel HAyKH O S3bIKE, OOBEKTOM H3Y4YEHHUS KOTOPOM
ABJISIIOTCSL  YCTOWYMBBIE couyeTaHusi cloB — (paszeonorndyeckue enuHuipl (DE).
PononavansHukoM Teopuu (pazeosorun sBisercs Lllapne bammm, mBednapckuii
JUHTBUCT (PPAHIy3CKOTO MpoucxoxaeHus. OH TMOHMMan JaHHYIO HayKy Kak
“n3yvaromyro cBssHele couetanus . Taxoke II. bammm gan cnenyromee onpeneneHue
(dbpazeosornuecKor eAMHUIBL: “‘COUueTaHus, IPOYHO BOIIEAININE B SA3BIK, HA3BIBAIOTCS
¢dpazeonornueckumu oobopotamu’ [Kynun 1996: 5]. B kuure “Odepku CTHIMCTUKHA
[II.hannu BIIENWI YETHIPE TUIA CJIOBOCOYETAHU: 1) CBOOOHBIE CIOBOCOYETAHUS 2)
MpUBbIYHBIE coueTaHus 3) ¢pazeosiorndyeckue psabl 4) GhpazeoqornuecKkue eIMHCTRA.
ITo3xxe, B kHure “@paHiy3ckas CTWJIMCTHKA , OH yKa3al JBE€ TPyNIbl COYETAHWM:
cBOOO/HBIE coueTaHus U (paszeosiorndyeckue eauHcTBa. [IpoaenanHas um paboTa
CcrocoOCTBOBaNIA TAJIbHEHIIIEMY Pa3BUTHIO (Dpa3eosiornyecKux uccieaoBanuii [Tam xe
c. 5].

B aHrnmiickoi W aMepuKaHCKOM JIMHTBUCTUYECKOW JHUTEparype paloThl,
MOCBSIIIIEHHbIE Teopuu (paszeosnoruu, HeMHOrouucieHHbl. “IloaTomy B aHIIMHCKOM
A3BIKE OTCYTCTBYET OOLIEIPUHATHIA TEPMUH AJIs1 3TOW aucuuIiuHel” [Tam xe. c. 9].

AHIIIMICKUE U AMEPUKAHCKHE JIMHTBUCTHI, U3YYaIOIIME YCTOMYUBBIE COUYETAHUS
CJIOB, NI 0003HaYeHUs (Ppa3eosOrnYecKuX €IUHMI] UCIOJIb3YIOT TEPMUH “‘UAHOMA”
(idiom). Tepmun “mauoma” BHepBble ObUT BBeACH aHIIMHCKUM JuHrBUcTOM JLIL.
Cmutom. B cBoeli pabote “®Dpazeosiorusi aHrIMHCKOTO sI3bIKa” OH YIOTPEOJIsT CI0BO
“naroma” g 0003HAUCHHUS TaKUX OCOOEHHOCTEH s3bIKa, KOTOPBIE SIBISIOTCS
pEUYEBBIMU AHOMAJIMSIMU, HAPYIIAOUMMU JTUOO MpaBuiia TPAMMATUKH, JTUOO 3aKOHBI

noruku. K nauomMaM OH OTHOCHII: (1)pa3e0n0r1/1qec1<ne COUYCTaHUA, I'PaMMAaTHYCCKHC



SABJICHUSI — «IBOMHOE» BBIPAKEHHE CPABHUTEIBHON M MPEBOCXOAHON cTeneHu (more
better), NBOITHOE OTpUIIAHKE, YCTOMUMBBLIE MOBTOPEHUSI TeX ke cloB (by and by, again
and again, neck and neck) [Cmur 1998].

Haunbonee pacmpocTpaHeHHOE OMNpPEACIICHHE UIUOMBI  MPUHAICKUT Y.
Makmopau u x. Ceiury. OHU MOHUMAIOT UANOMY Kak “psifi CIIOB, U300pETAOIIUX
3HAY€HUE, OTIIMYHOE OT 3Ha4YeHHM ero kommnoHeHToB” [Ceugn 1978: 4].

Ha paHHBIE MOMEHT JIMHTBHUCTBI PAcCXOHSITCS BO MHEHMSIX, KacaroIUXCs
ompezaeneHus ¢pazeonorn3mMa u oobema ppaseonoruu. Ho, HECMOTps Ha pacXoKeCThb
BO MHEHUSIX Ha CUET ompejeneHus Gpa3eooru, UMEHHO COBETCKMMU JUHTBUCTAMU
ObUT OMpenesieH W BBEICH TEPMHUH ‘‘(ypa3eosornyeckas eIuHHuIla”, 0003HAYarIIUul
ocoOyro Trpynmy ciaoBocoueTanuii. B HacTosimiee Bpems Bompoc 00 oObeme
dbpazeonorun A0 cux MHOp He pemieH. “B coBpeMeHHON QUIOIOTHMYECKON Hayke
YCTAHOBWJIOCH TaKOE MOJIOXKEHUE, TPU KOTOPOM paCIIUPSAETCS MOHATHE (PPa3eosOTHH.
B o06bem (pazeonorun BKIIOYAIOTCS U CIOBA, U UJIMOMBI, U COCTaBHbIE TEPMUHBI, BCE
BUJIBl YCTOMUYMBBIX CHUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIIMH, TIOCIOBHUIIbI, MOTOBOPKH,
U3pPEUEHUs], KPbUIAThIE CJIOBA MU MHOTOUYWCIICHHBIC IITAMIIBl YCTHOM U MHUCbMEHHOMN
peun” [3ansmeena 2003: 4].

ITo muennto A.B. Kynuna k @E oTtHOCATCS BCe “yCTONYMBBIE COUETAHUS CIIOB C
OCJIO)KHEHHOW CEMAHTUKOW’ OT “ABYCIOBHBIX OOpa3oBaHMi® JO  CIOXHBIX
npeanoxennit, t.e. nocnosull [Kynun 1996: 31]. E.B. HMBanoBa cuwuraer, uro,
paccMarpuBasi BONpoc Tpanul] (paszeosnoruyeckoro (oHma, clenyer YNOMHUHATh
nocaoBuIlbl ¥ Pppazosbie Tiaronsl [MBanosa 2011]. Onnako AWM. Anexuna momnaraer,
yTOo (hpazeosiorusi BKIHOYAET B C€e€0S yCTOMYHMBBIE CIIOBECHBIE KOMILIEKCHI
(hpazeoq0ruIecKoro U Hepa3eoJIOrnuecKoro xapakrepa [uT. mo 3arpsackas 2003].

Ntak, u3 Bcero BhIIIECKa3aHHOTO OYEBUIHO, YTO Ha MOHATHE “‘(ypazeosiornieckast
€AMHUIA” BO3HHUKAIOT pPA3HOTJacus BO B3rJsgax. B maHHOW paborte MbI OyneMm
npunepxkuBatbes omnpenencus A.B. Kynuna: “@paszeonornueckass equHUIAa — 3TO
YCTOWYHMBOE COYETAHHE CJIOB C IMOJHOCTHIO WM YAaCTUYHO MEPEOCMBICIEHHBIM

3HaueHueM  [Kynun 1996: 210].



B cBs3u ¢ TeMm, UTO OTEUYECTBEHHBIE JMHIBUCTBHI PACXOJATCS BO MHEHHSIX,
Kacaroluxcs onpejeneHus (paszeonorusma u oobeMa ppazeonoruu, Bo (Gpa3eosioruu
TPAJULIMOHHO BBIAEISAIOT Y3KUU U IHUPOKUNA moaxoa. CTOpOHHUKAMHU y3KOTo MOaxXoAa
apisitorcest npeactaButenu [lerepOyprekoit 1 HOBropojackoil MIKOJIbI JTUHTBUCTHUKHU.
[Ipu nganHOoM moaxone K  (pa3eosiorMd  OTHOCSTCA  TOJBKO  YCTONYMBBHIE
CIOBOCOYETAaHUS, DKBUBAJICHTHBIC CJOBY. J[aHHOW TOYKH 3pEHUS MPUICPKUBACTCS
C.N. Oxeros, B.B. Bunorpanos, H.H. AmMocoBa, A.. MosiotkoB. [lIupokuii nmoaxosu
K nounMmannto OF npencraBnen takumu aBropamu, kak H.M. [llanckui, B.H. Tenus,
A.B. Kynun. ABTOpBI JaHHOTO MOJIX0/a BKIIOYAIOT B COCTaB ()pa3eoioruu HE TOJIBKO
CIIOBOCOYETAHMS, HO U MPEIIOKEHUS, TOCTOBUIBI U TOroBOpkH [Kynun 1996: 31].

B pycckoit ¢dpazeonoruu B.B. BunorpamoB Bbiaenun  (pazeosorHueckue
cpameHusi,  (pa3eonorHdyeckue  €IUHCTBA,  (Ppa3eoIOTHYECKUEe  COUYeTaHus,
¢dpazeonornueckue BuIpakenus. [Ipu co3manum knaccupukanuu B.B. Bunorpamos
OCHOBBIBAJICSI HA KPUTEPUHU B3aUMO3aBUCUMOCTH, TaK KaK XapaKTePHOU 0COOEHHOCTHIO
KaXJ10ro (Ppa3eonornyeckoro o0opoTa SBISIETCS €ro CMBICIOBOE €IUHCTBO, OJHAKO,
CTEIMEHb 3aBUCUMOCTH 3Ha4eHUs (Pa3eoIOrM4ecKOr eANMHUIBI B 1IEJIOM U 3HAYCHUH,

BXOAAMMUX B €€ COCTaB KOMIIOHCHTOB, MOXKCT OBITH p&BJIPI‘-IHOﬁ.

i Dpa3eonoruuecKre CpamicHus

dpaseosioruueckoe cpaimeHue (MaMoOMa) - 3TO CEMAHTHYECKH HEISTUMBIN
000pOT, OOMMI CMBICT KOTOPOTO HE MOTHUBHPOBAH 3HAYEHHUEM COCTAaBIISIOIINX
sanemeHToB. ClioBa, BXOISIIME B COCTAaB CpallEHUs, TMOJHOCTHIO YTpaTUIU
CEMaHTHUYECKYI0 CaMOCTOSATENbHOCTh W CBOMMH 3HAUYEHUSMH, CJIEJOBATEIbHO, HE
OOBSICHSIFOT CMBICJIa BCETO0 000pOTa B LIEJIOM.

Hanpumep: «A skeleton in the cupboard» - cemetinas maiina, HenpusmHocmeo,
CKpbleaemas Om nocmopOHHUX.

. Ppa3eoq0ruuecKue eIMHCTBA

®pazeonoruueckoe €AMHCTBO - 3TO YCTOMUUBBIM 000pPOT, B KOTOPOM OTUETIMBO

COXPaAHSIOTCS TNPU3HAKM CEMAHTHYECKOM  Pa3fAeIbHOCTH  KOMIIOHEHTOB. J[d



(dbpa3zeosoruueckoro €AMHCTBA XapakTepHa oOpa3HocTb. CinoBa B COBOKYIHOCTH
MPUOOPETAIOT MEPEHOCHBIA CMBICI. OOBIYHO (DPa3eosOru3Mbl TAKOTO THUIA SIBISIOTCS
TponamMu ¢ MeTadhOpUIECKUM 3HAUYCHHUEM.

Hanpumep: “navimo no meuenuto”, «to pour oil on the flame(s)» - noorusamo
MAco 8 020Hb.

[Togo6Ho nanomam, GhpazeoOrHuecKue eIMHCTBA CEMAHTUUYECKU HEJEIUMBI, UX
CUHTAKCUYECKUI CTpPOM M TrpaMMaTH4ecKue (QOopMbl CTPOTO OMpeAesieHbl. 3aMeHa
cjoBa B cocTaBe (pa3eosIOrMUYeCKOro €IMHCTBA WJIU MOJCTAaHOBKA CHHOHUMA BEIET K
pa3pyuieHno MeTadopbl WK U3MEHEHUIO SKCIIPECCUBHOTO CMBICIIA.

Onnako, BO (pa3eoOTMUYECKUX €IMHCTBAX BO3MOKHBI BCTABKHU CJIOB MEXKIY
JaCTSIMU.

Hanpumep: “0osecmu (cebs, ee, koeco-1ubo) 0o 6enoco kanrenus’”.

. Ppa3eosIOruuecKue CoOYeTaHus

®pazeoqoruueckoe COYeTaHue - 3TO YCTOWUYUBBIM 0OOPOT, B COCTaB KOTOPOTO
BXOJST CJIOBa KaK CO CBOOOJHBIM 3HAYEHUEM, TaK U C ()Pa3eoIOrMYECKU CBSI3aHHBIM,
HECBOOOJHBIM (YyMOTPEOIIEMbIM JIUIb B JaHHOM coyeTaHun). Dpazeonornyeckue
COUETAHUS SIBISIOTCS YCTOWYMBBIMM OOOpPOTaMM, OJIHAKO HX IIEJIOCTHOE 3HAYCHHE
CJeAyeT U3 3HAUCHUI COCTABISAIONINX U3 OT/ACIIbHBIX CJIOB.

B otnuuue oT ¢pazeosorudyeckux cpamieHuid U €IUHCTB (Hpa3eosIoru4ecKue
COUETAHUSI CEMAaHTHYECKU JCIUMBI - UX COCTaB JIOMYCKAET OrPAHUYEHHYIO 3aMEHY
OTIIETBHBIX CJIOB WJIM CHHOHUMHUYECKYIO TIOJICTAHOBKY, TPH 3TOM OJHWH W3 YICHOB
(pazeosOrnuecKoro COYETaHus - MOCTOSIHHBIN, IPYTHE Ke — IEPEMEHHBIE.

Hanpumep: 6 cnosocouemanusix “cecopamo om n1066u, Hemepnenus, cmolod,
Henagucmu’”

NOCMOSHHbIM YNEHOM 56JI1emcsl CNI08o “‘cecopamv” ¢ (paszeonocuyecku
CBA3AHHBIM 3HAYEHUEM.

. ®pazeonoruueckue BoipaxeHus (OB)

®pa3eoqoruueckue BBIPAXKEHUS - OTO YCTOWYMBBIE B CBOEM COCTaBe W

ynoTpebsieHn  (pazeosoruueckue O0O0OpPOThI, KOTOPBIE SBIAIOTCA CEMAaHTUYECKHU



YJIEHUMBIMU U COCTOAT LIETMKOM M3 CJIOB CO CBOOOJIHBIM HOMUHATHUBHBIM 3HAUYECHHEM.
Nx 0COOEHHOCTBIO SIBISIETCS TO, YTO OHHU HCIOJB3YIOTCS KaK TOTOBBIE pEUYEBbIC
€IUHHIBI C TOCTOSHHBIM JIEKCHYECKUM COCTABOM M OIMPEICICHHON CEMaHTUKOMW, U TO,
YTO OHHM BOCIIPMHUMAIOTCS YJIEHAMU OOIIECTBa OJJMHAKOBO, 0€3 Uero KOMMYHUKAIIHS
ObLs1a OBl HEBO3MOKHA.

Hanpumep: «to have a smoken.

Yacto (pazeonornyeckoe BbIpaKEHUE NPEACTaBIsACT COOOW 3aKOHYEHHOE
MPEJIOKEHNE C YTBEPKIACHUEM, HA3UIAHUEM WIIA BBIBOJIOM. McTtouHnkamu takux @B
ABJISIIOTCS  TOCJOBUIBI U agopu3Mbl. Ecin ke Bo DB wuMeroTcs 3iIeMEHTHI
HEJIOCKa3aHHOCTH, TOTJa UCTOYHUKAMU SIBJISIOTCSl OTOBOPKU WIIM KpbUIAaThle (pasbl.
Hpyrum  ucrounukom ®OB  sBusercs  npodeccuoHanbHas — pedb.  [akxe
(pa3eosOrMYeCKUMHU  BBIPAXKEHUSIMU  SBJISIIOTCS.  PEYEBbIE  IITAaMIIbl, TO €CTh.
ycToiunBbie (POpMyIIbl, TaKKE KaK: “Bcero xopoiuiero”, “mo HoBbIixX BeTpeu” [Lllanckuit
1958, Bunorpanos 1977].

MHorue JMHTBUCTBI HE  OTHOCSAT  (Dpa3cosIOTUYECKHE  BBIPAKEHUS K
(dpa3eosorMuecKuM E€JUHUIIAM, TaK KaK OHHU JIMIIEHbl OCHOBHBIX MPU3HAKOB
(hpa3eoa0Tu3MOB.

H.H. AmocoBa paccmarpuBana DE ¢ TOYKM 3peHHs] KOHTEKCTa, a TOYHEE,
MOCTOSTHHOTO KOHTEKCTa. Tak Kak (pa3eosIOTMYeCKUe €IUHUIIBI MPU3HAIOTCS
€MHULIAMH TTOCTOSTHHOT'O KOHTEKCTA, T/I€ 3HaUY€HUE CJIOBA SIBIISIETCS (Ppa3eoiornyecku
cBs3aHHbIM. Enmaunel  moctosaHoro koHtekcta (PE) mo H.H.  Awmocosoi

noApazaenstoTcs Ha: ppazeMbl U uaAuOMbI [AMocoBa 1963].

®pazemMbl - 3TO EIWHUIIBI IMOCTOSHHOTO KOHTEKCTa, B KOTOPBIX YyKa3aTeIbHBIN
MUHAMYM, TpeOyemblid Isd aKTyaldu3alldd JaHHOTO 3HAYEHUS CEMaHTHYECKU
peann3yeMoro ClioBa, IBISETCS STUHCTBEHHO BO3MOXHBIM, TIOCTOSTHHBIM.

Hanpumep: «beef tea» - kpenxuii MsacHoU 0)1bOH,

«husband’s tea» cnabo 3aeapennwiil uail.

3I[€CI) BTOpOfI KOMITIOHCHT ABJIACTCA MUHUMYMOM JJIA IICPBOTO.
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Wnuomel, B oTiimymne OT ¢pa3eM, - 3TO €IUHUIIBI TTOCTOSHHOTO KOHTEKCTa, B KOTOPHIX
yKa3aTeIbHBIH MHUHUMYM W CEMAaHTHYECKH pPEaTu3yeMbIil JJIEMEHT COCTaBISIOT
TOXJIECTBO, U 00a MPEICTABICHBI OOIITUM JIEKCHIECKUM COCTABOM CJIOBOCOYCTAHMSI.
Hanpumep: «red tape»- sonokuma, 6ropoxkpamusm;
«red herring»- mpiok;
«mare’s nest»- uenyxa,
«dark horse»- uenosex c HesicHOU penymayuelti.
3HaYeHHE [IETTOTO HE BRIBOJIUMO U3 CYMMBbI 3HAYCHUH 3JIEMEHTOB UUOMBI.
H.H. AMocoBa roBopuia, 9To HaIuoMa- 3To Gpa3eosornueckas eIuHUIA C IIETOCTHBIM

3HAa4YCHUCM.

1.2 OcHOBHBIE XapaKTEPUCTUKHU (HPa3eoIOoru3MoB

['maBapiMH XapakTepuctukamMu DE sBistorcs: oOpa3HocTh, MeTtadopa U

CHHCCTC3U.

OpmHoil U3 XapakTEepHBIX 0COOCHHOCTEHN (Ppa3eoq0oru3MoB SBISETCS TO, YTO
JUTSl TOHUMaHUs O0IIEeT0 CMbICIa HeOOXO0MMO MOoHUMaTh 00pa3Hyto ocHoBy DE, T.e.
«CTOCOOHOCTD SI3BIKOBBIX €IMHUI] CO3/1aBaTh HATJISIHO-UYyBCTBEHHBIE MPEACTaBICHUS
O TpeaMeTax U SBICHUSAX JelcTBUTENbHOCTH» [Moxkmenko 1980: 123]. M.H.
[Ianckuit MOJaraer, 4TO
packpbiThe 00pa3HON OCHOBBI (DPa3eoIOTU3MOB MPEACTABISET OJHY U3 Haubosee
BAXHBIX 3ajad HUX «riobanbHOro» wuccienoBanus [[llanckuit 1985: 23]. Benp
JOCTaTOYHO 4YacTo (Ppa3eosioru3mMbl  OKa3bIBAIOTCS  HEMOHATHBIMM, TaK Kak
BOCIIPUHUMAIOTCSI OyKBaJIbHO. JTO CBSI3aHO C TEM, UYTO 4YEJIOBEK HE o0naaaeT
JOCTATOUYHBIMA (POHOBBIMU 3HAaHHMSIMHU, 4YTOOBI TpaBuUibHO pacmudpoBats ODE.
(HampumMmep, moj BBIpaXXEHHEM «coOaKa Ha ceHe)» TMOAPA3yMEBACTCSl 3HAUEHUE: «HU
cebe, HU moaaM». Ho HHMKak He KUBOTHOE, JieXKalllee Ha BBICYIICHHOW TpaBe MJis
ckora). YacTuuHass WM TOJHAsT TEPEOCMBICICHHOCTh 3HaueHus komrnoHeHTa ODE,

co3maeT oopa3zHocTh Beeit DE.
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OO6pa3Hoe BHUJEHUE OKpYy)KaroUed JIeMCTBUTENBHOCTH HAXOJIUT CBOE
OTpaXE€HHE BO BTOPUYHOM HOMHUHaNuU- MeTadope. «Meradopa — 3TO mepeHOC
HAaUMEHOBAaHUSI HAa OCHOBE CYHIECTBYIOIIETO MEXAY MpeAMETaMu, SIBICHUIMU
pearpHOro WM BooOpaxaeMmoro cxojacTtBa» [Jlammmua 2013: 29]. Mertadopa
yHnoTpeOIseTcsl A0CTaTOYHO MIMPOKO KAaK «MHCTPYMEHT» CO3JaHUs KApTUHBI MHUpA.
brnarogapst pacumndpoBaHHOMY 3HAYEHUIO MOKHO TOHSTH HE TOJBKO CMBICH, HO U
cnenuPuKy BHUJICHHUS KYJIbTYpOH KAKUX-JTHMOO CHUMBOJIOB. 3a4acTyro paciudpoBKa
oOpaszHocTu MeTadopsl, Tak ke kak U oopazHoctu OE TpedyeT ocoObIX 3HAHUM, BElb
CXOJICTBO MEXIY 00bEKTaMH MOTYT OBITh KaK peaJIbHBIMH, TaK U BOOOpakaeMbIMHU.

Cornacuo U.B. [TaxomoBoit [[TaxomoBa 2003] u3 metadopbl MOXKHO H3BIEYD
nHpopMaIMI0 O TMpHU3HAKe, MOTUBUpPYIOIIEM MeTadopuueckuil nepeHoc. B ocHoBy
OONBIIMHCTBA MeTa()OPUUYECKUX TMEPEHOCOB 3aJI0KEH HE pealbHbId NPU3HAK, a
MIPUBHECEHHAs B KOHIIETIT SMOLIMOHAJIbHAS OIICHKA.

[IpuMeHuTeNPHO K HaIEeMy MaTepualy BaXHO pPacCMOTPETh SBJICHUE
CUHECTE3UHU, KOTOPOE MPOSIBISAETCS B TOM, UYTO «CJIOBO, 3HAUYEHHE KOTOPOTO CBSI3aHO C
OJIHUM OpraHOM YYBCTB, YNOTpPEOIseTCs B 3HAUEHUHU, OTHOCSIIEMYCS K IPYromMy
OpraHy 4yBCTB, T.€. UMEET MECTO NEPEXOJl, HAIPUMEpP, OT OCSI3aHUS K CIYyXOBOMY
BOCIIPUATHIO WM OT 3TOTrO MOCJIEAHEro K 3pUTeIbHOMY Bocmpustuio» [Lur. mo
Mep3snsikosa 2003: 67].

CuHecTe3usi CTPOUTCS HA CXOJICTBE OIIyIIEHUN. B OCHOBE cuHecTe3uu jexar
peanbHble (PU3MUECKHME M TICUXOJIOTUYECKUE SBJICHUS, WU MEPEHOC HAMMEHOBaHMS
OCYILECTBIISIETC Onaromapss OOIIHOCTA BOCHPUSTHSA Pa3HbIX KaueCTB pPa3HBIMU
OpraHaMH 4yBCTB.

K cunecrernueckuM  mpuiiaraTedbHBIM  OTHOCSATCS — IpHJIarateiibHbIE,
o003Hayvarolre Npru3HaKu, KOTOPbIE BOCIIPUHUMAIOTCSL:

— 3pUTEIbHO;
— Ha cnyx;
— OOoHsAHME U BKYC;

— Ocg3aTenbHO.
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B nameit pabote mbl Oynem paccmatpuBath OF ¢ npuiiaratenbHbIMU BKYCA,

MOATOMY MOAPOOHEE PACCMOTPUM CHHECTETHYECKUE MpuUilaraTesibHble 0003HaYar0NINe
BKYCOBBI€ Mpu3HaKku. COriacHO HCCIETOBAHUSIM CHHECTETUYECKUX mepeHocoB A.X.
Mep3nskoBoi, OCOOEHHOCTHIO TMpUJIAraTeIbHBIX BKycCa SBIISIETCS HAJIUYHUE CEMBI
OLICHKH («IIPUSTHBIN» WU «HEOPUSATHBINY). B mepeHoCHOM 3HauYeHHM Takas OIEHKa
coxpansieTcsi. CyuTaercs, 4TO BKYCOBBIE OINIYIICHHS OKa3bIBaIOT 00Jiee CHIbHOE
BIIMSIHUE Ha 4yenoBeka. D. KOHAuIbsAK 0OBSICHSET 3TO TE€M, YTO MOTPEOHOCThH B MUIIE
JenaeT s 4delioBeka BKyc Oosiee HeoOxomumbiM [Konmunbax 1982: 324].
O0o3HaueHHEe BKYCOBBIX ONIYIIEHUH MOXET HCIOIb30BaThCS Il  Mepeaadu
MPU3HAKOB, BOCIPUHUMAEMBIX APYTUMU OpraHaMu 4yBCTB. Tak, HanpuMmep:

1) Bkycoeoti npuznax => 38YK080U NPUSHAK

2) Bkycoeou npusnax => 3pumenvHulll NPU3HAK

3) Bxycosoii npusnax => npuzHak, 80CnpuHuUMAaemolii 0OOHAHUEM

4) Brycoeoil npusnax => ocsa3amesbHO 80CNPUHUMAEMbIL NPUSHAK

1.3 IlonsiTue ppazeosornueckoro KOHIEenTa

B coBpemeHHBIX HCCleIOBaHUSAX OOJIbIIOE BHUMAaHUE YACISIETCS W3YUYCHUIO
koHienToB. CyliecTByeT JiIBa OCHOBHBIX IMOJXOJla K M3YYEHUIO KOHIIETTOB:
koruutuBHbI (H.J[. Apytionosa, E.C. Ky6pskosa, [.C. JluxaueB, M1.A. CtepHun u
np.) u auHrBokyibTyponoruueckuid (C.I'. BopkaueB, B.M. Kapacuk, H.A.
Kpacosckuii, }0.C. CremanoB u np.). Lleab moaxoaoB 3akir04aeTcss B TOM, YTOOBI
MOHATHh PA3IUUMUS MEXIY KyJIbTypaMHd M TO3HATh CYTh S3BIKOBOTO CO3HAHUSI.
Hecmotps Ha cymiecTBOBaHHME JBYX OCHOBHBIX MOJAXOAOB K ONPENEICHUI0 KOHIIENTA,
MEK]ly HUMU HE HaOJII0AAETCsl CYIIECTBEHHBIX TPOTUBOPEUHIA.

TepMuH  «KOHIENT» B  A3BIKO3HAHUW  TPAJULIHUOHHO  CBSI3aH  C
KOHIIENTyaJIn3alluel U KaTeropusaluei, To €CTh ¢ HAy4YHbIM OCMBICICHHEM MHpa Ha
ocHoBe TMOHATHS. DOpMUpPOBaHHE KOHIIENITOB OCHOBBIBAa€TCS Ha (POpMHUpPOBAHUU

9YBCTBCHHOI'O OIIbITA, HpGI[MCTHOﬁ ACATCIBbHOCTH YCJIOBCKA, €TI0 MBICJ]efI, A3BIKOBOI'O
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oOmennsi. CaMoO CIIOBO «KOHIIENT» MPOUCXOJMUT OT JATUHCKOTO CJIOBa conceptus,
KOTOpPOE€ 03HAYAET MbICIIb, IOHSATHE.

CormacHo B. A. Macnosoii [MacnoBa 2005] mpobinema nuddepeHunanu
nousmusi W KOHYyenma SIBJSIETCS OJHOM W3 CIIOKHO pemaemMblx mnpobnem. B.3.
JIEMBSIHKOB MOJIATAET, YTO “nOHAmMuUe U KOHYenm, HEIPEMEHHO NMPUCYTCTBYIOIIUE B
HAay4YHOM JUCKYpCE, — UCTOPUYECKUE AYOJETHI..., OJHAKO B COBPEMEHHOM Y3yCE ATH
TepPMUHBI pacxoisaTca B ynorpednenun” [[embsukoB 2001: 35]. A.Il. baOymikun
CUUTAET, YTO NOHAmMUE SBISIETCS OJJHUM U3 TUINOB KoHyenma [babymikun 1997: 23]. A
no mHeHuto H.A. Kpacasckoro [KpacaBckuit 2013] paznuune MexAy MOHSITUEM H
KOHIIENITOM 3aKJII0YaeTcsi B TOM, UYTO MOHATHE — 3TO MbICIb 00 ONpeAeICHHOM
npeaMeTe WIM SBJICHUM, a KOHIENT — 3TO UAes, BKIOYaromas aOCTpaKTHEIE,
KOHKPETHO-ACCOLMATUBHBIE W 3MOLMOHAIBHO-OLIEHOYHBIE TPU3HAKHU.

B 3apy0exHol JTUHTBUCTUKE B MEPBOM MOJOBHUHE 70-X IT. TEPMUH KOHIIETIT
HCIMOJIB30BAJICS B HAYYHOU JIUTEPATYpE. A BOT B PYCCKOM S3BIKE CJIOBO «KOHLEHT,
«KOHUEMNTYaJbHbIA aHalu3» W JAPYrue TEPMUHBI MOsABWIKHCHL B 80-X rr. Omaromaps
nepeBojiaM 3apyOexkHbIX TpyAoB. B konue 20-x rogoB B ctathe «KoHIenT u cioBo»
C.A. AcCKOnBbAOB BBICTYNWJI C HJEe O TOM, 4YTO (PYHKIHMIO 3aMECTUTEILCTBA
BBITIOHSIET o0co0ass CTPYKTypa — KOHIIENT, IMOHATHE, KOTOPOE€ MOJIHUEHOCHO
BBICBEUMBACTCSI B Pa3yMe€ YEJIOBEKA, SIBJISECTCS YE€M-TO HESICHBIM M OJHOBPEMEHHO
MPUBOJAIIMM K 4eTKUM BbiBojaaMm [baOymkun 1997]. HecmoTpst Ha TO, yTO ceiyac
KOHIIeNTaM yJensieTcs O0JbII0e BHUMAHUE, 10 CUX MOP MOHSATHE «KOHIIENT)» HE UMEET
OJIHO3HAYHOTO TOJIKOBAHHS:

KoHuentsl 00pa3yloT «CBOEro pojia KyJbTYpHBIH CJIOW, MOCPEIHUYAIOIUNA MEXKIY
YEJI0BEKOM U MUpomM» [ApyTroHoBa 1999: 37];
KonienT — 310 abcTpakTHOE Hay4yHOE MOHSITHE, BEIpaOOTaHHOE HAa 0a3e KOHKPETHOTO
)kutenckoro nousatusa [Conomonuk 1995: 246];
Konnient — 3T0 XpaHsmascs B HWHAUBUAYAJIbHOW JHOO KOJUIEKTUBHOM MaMSITH
3HaunMas uHdopMaius, ooaaaronas onpeIeIeHHOW IEHHOCThIO, 3TO MepeKuBaeMas

nndpopmamus [Kapacux 2002: 105];
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— Konment — 310 Bcerga 3HaHUE..., a 3TO 3HAYUT, YTO OH OTPaXaeT HE MPOCTO
CYIIECTBEHHbIE TMpU3HAKM OOBEKTa, a BCE T€, KOTOpPbIE B JIAHHOM SI3bIKOBOM
KOJUJIEKTUBE 3aNIOJHAIOTCS 3HAHUAMU O cymHOCTH [ Tenus 1996: 96];

Takue wuccnenosarenu kak A.Il. babymkun, /.H, KyOpskosa, H.J.
ApyTIOHOBA YTBEPKIAIOT, YTO Y KAKJOT0 YeJloBeKa (pOpMUPYETCs CBOI 3arac 3HaHU,
HaBBIKOB, HWHJUBUAYAJIbHBIA KYJIbTYPHBIH ONBIT, KOTOPBHIA B CBOIO OYepeib
onpenenseT O0rarcTBO 3HAUYCHHM CJI0Ba U KOHIIENITOB ATUX 3HaueHui. dopmupoBaHue
OMbITa TPOUCXOJUT HA OIMPENIETIEHHOM YPOBHE PAa3BUTHSI YEJIOBEKa, U KOTJA YEJIOBEK
HAaYMHAET BJIAJIETh JOCTATOYHBIMHU >KMU3HCHHBIMH 3HAHUSIMU U KOMMYHHKATUBHBIM
OMBITOM, TOTJAa OH M HAYMHAET OCO3HABaTh JIBYIIAHOBOCTh, MOXET BOCHPUHUMATH
MH(pOpMAIINIO B IEPEHOCHOM CMBICIIE, TaK K€ KaK M UCIOIb30BaTh (Ppa3eonornyeckue

KOHICIITHI.

Urtak, B Hamelt paboTe Mbl Oyaem mnpujepxuBathcs omnpeneneHus C.A.
ACKOJIBI0BA, @ UMEHHO, KOHIIENT — MOHSATHE, KOTOPOE MOJTHUEHOCHO BHICBEUMBAETCS B
pa3yMe 4YeloBEKa, BBIMOJHSIET (PYHKIHMIO 3aMECTUTEIhCTBA M SIBISETCS YEM-TO
HESCHBIM M OJTHOBPEMEHHO MPUBOISIINM K 4eTKUM BbiBoJIaM [baOymikun 1997].

KoH1enTsl npuHATO MOAPA3AEIATh HA JIEKCUYECKHUE, (Pa3eoIOrHuecKue u
rpammaTtuyeckue [bonasipes 2001]:

1) Jlekcuyeckre KOHIICTTHI

Jlekcudeckue KOHUENTH — 3TO KOHIIENThI, PEPE3EHTUPYEMbIE 3HAUCHUEM OTAECIHHOTO
cioBa. Jlekcuueckue €AWHUIBI BBIPAXKAIOT MPEACTABICHUE, «MBICIUTEIbHYIO
KapTUHKY», TTO3TOMY B CIOBapsx MOJ0OHBIE KOHIENTHl MOTYT OBITh MPEACTaBICHBI
KapTUHKaMH. (Hanpumep, Ha38anusi pasiudHvlx 6U008 U NOPOO HCUBOMHUBIX,
cocmasHvix wacmel Mmexanuzmog). PempeseHTaluell KOHKPETHOro oOpasza Takke
ABJISIETCS Ha3BaHHME TMPOTOTUINA KAKOU-THOO Karteropuum npeametoB (Hanpumep,
MUnUYHoe O0oMauiHee MHCUBOMHOE OJil CeNbCKUX Jicumenel — Kopoed, a 60m OJis
20POOCKUX dcumeneti Smo Koulka uiu cooaxka).

2) ®pa3eonaoruueckue KOHIENThI
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®dpa3eonornuyeckue KOHIENTBI — OTO KOHIEHTHI, TIIepeaaBacMble 3HAYCHUSIMH
dbpazeonornueckux  coueranui. Cnemuduka  (Ppa3eoqoOruyeckoro  KOHIIEITa
3aKJTI0YAeTCs B TOM, 9TO (OpMUpOBaHUE MPOUCXOIUT HA OMPEISICHHOM YpPOBHE
pa3BuTHg 4eioBeka. HecMoTpss Ha pas3nenbHOO(DOPMIIEHHOCTH JIEKCEM B paMKax
(dbpazeocoueTaHms, OHM CIOCOOHBI BBIpAXKaTh IMOHITHE BCEM COCTAaBOM, HE pasiaras

ero 1o jekcemaM [baOymikun 1997].
3) I'pammatuueckue konientsl (I'K)

K rpammatndeckuM KOHIIENITaM OTHOCSIT MBICIUTEIbHBIE 00pa3bl (CMBICIIBI), KOTOPHIE
bopMUpYIOTCS B CO3HAHWM TOBOPSIIMX Ha OCHOBE si3bikoBoro ombita. 'K HaxomsT
CBOE€ OTpaX€HHE B TpaMMaTHUYeCKHX (opMax, KaTeropusix, CHHTAKCHYECKHX
cTpykTypax. OHU COCTaBIISIIOT 4YacTh SI3BIKOBBIX 3HaHUU. (Hanpumep, cocnacosanue
8peMEeH 8 AH2TULCKOM SI3bIKE UIU CO2IACOBAHUE ONPeOesieHUs U ONpeoeisieMoco Cl08d
8 pode, uucie u naoedxce 6 pPYCCKOM s3blKe (dNeMeHmapuvle pamMmMamuiecKue
KOHYEenmwl), 2pamMmamuyeckuit poo, Yucjlo, cpammamudeckoe 8pems (KOHYenmsl ¢

bonee cnoxcnou cmpykmypoti) [bonasipes 2001].

1.4 ®pazeosoru3mMsl B SI3bIKOBOM KapTUHE MUPa

OnHuM U3 KIIOYEBBIX TMOHATHI KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTUKHU SIBISIETCS TIOHATHE
«KapThHa Mupa». Benp «kaXxIbli €CTECTBEHHBINM A3BIK OTPa)XaeT OMNpPEAECICHHbBIN
Croco0 BOCHPHATHS M OPraHU3alUU MUpa, O3HAUYMBAsi KapTUHY MHPA, CBOMCTBEHHYIO
TOMY WJIM UHOMY JIMHTBOKYJbTYpHOMY coobmectBy» [L{uT. mo ITaxomosa 2003: 10].
Kaptuna Mupa — 3TO IEIOCTHBIM TJIOO0ANBHBIA 00pa3 MHUpa, KOTOPBIA SIBISETCS
pe3ynbTaTOM BCEHl JAYXOBHOM JEATEIHOCTH YEJIOBEKa, TO €CThb OOpa3HbIM,
YyBCTBEHHBIM IIPEACTABICHUEM, HHBIMU CIIOBAMM, PENPE3CHTALMAMHU B CO3HAHUU
YeJIoBeKa O SIBJICHUSAX MHPUPOJAbI M OOIECTBEHHOW >KU3HH, KOTOpPBHIE BO3HUKAIOT B
pe3yapTaTe KOHTAKTa C MUPOM.

[IpyuHATO pasnuuars ABE Pa3sHOBHUIHOCTH KapTHUHBI MUpPA: S3BIKOBYIO KapTHHY

mupa (AKM) u xonuenryansuyto kaptuny mupa (KKM). B XIX Beke JuUHTBUCT —
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TeopeTuk Bunbreabm GoH ['yMO01b BEIIBUHYI MTOJOKEHUE O TOM, UTO SI3BIK — 3TO HE
TOJBKO CPEACTBO OOIIEHUS, HO U HEOOXOAMMOE YCIIOBHE OCYIIECTBIICHHS Ipoliecca
MbluieHus1. OH mucai, 4To MPe/ICTaBICHUsI YEJIOBEKa O MUPE 3aBUCIT OT TOTO S3bIKa,
KOTOpPBIM OH Tmoib3yercs. [lomyuyaercsi, 4To KaXIblil YENOBEK MO-CBOEMY, 4epe3
NpU3MYy €ro s3blKa BHUIUT OKpYXKamommi wmup. HWHBIMH cloBaMHU, KaXIoOMy
€CTECTBEHHOMY SI3bIKy COOTBETCTBYET YHHMKaJbHAs SI3bIKOBasi KapTHHAa MHUpa. ITO
00yCIIOBJIEHO TEM, YTO Y KaXJ0Tro (popMupyeTcs CBOM COOCTBEHHBIN OIBIT, KOTOPBIi
BIIMSIET HAa BOCIPUSTHE OKPYXKAIOUIEro Mupa. S3bIKOBasi KapTUHA MHUpa SIBISETCS
OTPaKEHHEM JIEUCTBUTEILHOCTH B CO3HAHUM YEJIOBEKA M OCYILECTBISETCA B S3BIKE C
MTOMOIIBIO PA3NIUYHBIX S3BIKOBBIX CpeaCcTB. Dpa3eosaoru3Mbl UTparoT 0OCOOCHHYIO POb
B CO3/IaHUM SI3BIKOBOM KapTUHBI MHUpPa, BEAb OHHM TECHO CBSI3aHBI C HUCTOPHUEH,
KyJIbTypoll Hapojaa, ero tpaauuusmMu u oOblyasmu. [lo muenuto B.H. Tenus,
“(pazeosiornyeckuii CoCTaB si3bIKa - 3TO 3€pPKalo, B KOTOPOM JIMHTBOKYJIbTYpPHasI
OOIIIHOCTh UJIEHTU(ULIUPYET CBOE HalIMOHANIbHOE camoco3Hanue” [Tenus 1996: 9].

B Hacrosiiee BpeMsi MHTEHCUBHO HCCIIENYIOTCS MPOOJIEMbl OOIIEHUS, KYJIbTYP
HapoJOB B CBS3UM C BO3pACTaHMEM 3HAYMMOCTH 3HAHUS HWHOCTPAHHBIX S3BIKOB.
®pa3eonaoru3Mbl  SBIAIOTCA HOCUTENSMH JIMHTBOCTPAHOBEAUYECKONW HH(OpMaImuy,
KOTOpasi SIBJISIETCS BaKHOW MpHU M3YYEHUHM HWHOCTPAHHOTO si3blka. Benbp 3HaHue
(dbpazeosornueckoro 6OrarcTBa U aKTUBHOE BJIAJICHHE UM HE TOJBKO YKpallaeT peyb U
noBbIaeT 3G(YEKTUBHOCTh BIAJEHUSA JEKCUKOW, HO M CIOCOOCTBYET OOOTaIlEHUIO
CTPAaHOBETUYECKUMHU 3HAHUSIMHU, OTPAKAIOIMMMHU CleU(UUIECKUe YCIOBHUS KU3HHU,
ObITa, KyJIbTYphl U APYrux cep Ku3HU HOcUTenen si3bika. M, Kak ciaeicTBUE ITOTO,
CIOCOOCTBYET JIyullIeMy TOHUMaHHUIO MEHTAJIUTETa HApOJla U3y4aeMoro si3bIKa.

Uccnenys dpazeonornyeckue eIUHUIBI, MOXHO MPOCIEIUTh UCTOPUIO PA3BUTHUS
YeJI0BEYECKOro OOIIEeCTBa, 3apOXKACHUE TPAIUIINI, 00bIYaeB, JOCTHKEHUSI B HAyKe U
TexHuke. [1oCcIOBUIBI U MOTOBOPKHU, KaK 4acTh (hpazeosorudyeckoro (ponma s3pika —
ATO OoraThlii MaTepuan sl U3yUYeHHs KyJbTyphl U MEHTalIuTeTa Hapoja. bmarogaps
MOCJIOBUIIAaM U TIOTOBOPKAM MOKHO O3HAKOMHTBLCS C HaBBIKAMU MPOIUIBIX MOKOJICHUHN

Y HAUTH COBET, KaK IOCTynaTh B TOM mnu nHOW cutyaruu. JI. II. CMur cumrai, 4ro
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“UauoMsl” MPOCTO HeoOXoAuMbl B Hamied >ku3Hu. OH nucan: “HauoMsl - 31O
MaJICHbKHE MCKPBI )KU3HU W DHEPTUU B HAIlIEW pedd, OHU MOJ00HB BUTAMHHAM B €]I€,
KOTOpBIE AeiaroT ee 0ojiee MUTATEILHOU M TMOJE3HOM. SI3hIK 0€3 MIANMOM CTAaHOBHUTCS
OeclBETHbIM, O€3BKYCHBIM U CKy4HBIM. Jlyulie HUMETh S3BIK C TMPUMECHIO

MHOCTPAHHBIX UIUOM, YeM s3bIK BoBce 0e3 uauoM” [LluT. mo Tapadpuna 2003: 6].

1.5 Crunmuctuuecku okpaimieHabie OE

@F MOryT OTHOCUTBHCS K Pa3HBIM CTUIIMCTUYECKHUM IUIACTaM pedd. Tak, Hampumep,
dbpazeosoru3mMbl  MOTYT OBITh TPEACTaBIEHBI HECTAHJAPTHOM JIEKCUKOM, KOTOopas
JIOBOJIBHO YacTO BCTPEUYAETCS KaK B PYCCKOM, TaK U B aHTIUKUCKOM si3bike. [loaTomy K
(bpazeosoruuecKuM eIMHUIAM Mbl OTHOCUM U CTUJIMCTUYECKU OKpaIllEHHbIE CIIOBA.

S3bIK, TpeXie BCEro, SIBISETCS CPEACTBOM OOIIEHUS MEXKIY JIOJIbMH, KOTOpPbIE
aKTUBHO BO3JCHCTBYIOT Ha (OpMHpPOBAHUE €ro JEKCUKU. JIeKCUKy MNpHUHSITO
NOJAPA3ENATh HA cmaHoapmmuyio U Hecmanoapmuyio. K cTaHIapTHON JIEKCUKE OTHOCST
HEUTpAJIbHbIE, PA3TOBOPHBIE U JINTEPATYPHBIE CIOBA, B 3TY K€ IPYIILY MOXKHO OTHECTH
npodecCUOHaNM3Mbl. A K HECTAaHJIApTHOM JIEKCUKE OTHOCST CTHJIMCTHYECKH
OKpaIllIeHHbIE CJI0BA, TAKUE CI0BA OTIMYAIOTCS CBOMM Pa3rOBOPHBIM U HEO(PHUIIUATIbHBIM

XapakTepoM: CIeHT (OOUIUi, CTIeIHaIbHBI).

CraHgapTHan HecranpaptHan

/ \ CneHr
HeiiTpanbHble Turepatyphble — T

cnosa £hoea O6wwin CneuwmanbHbiit

~ By/brapu3mbl
— aproHW3mbl

-HU3KNe KONNTOKBUAJTU3MbI

PasrosopHble Mpodeccronanuambl
cnosa

CneHr cTpeMUTENbHO pa3BUBAETCS, pacmiupss cdepy CBOero ynorpeOiieHus, B
pe3yJibTaTe MOMOJHSAETCS HOBOM JieKCcUkoWl u (paszeonoruzmamu. Dpazeonornyeckue
CJICHTHU3MBI TOSIBJISIFOTCSL B PE3YJIBTATE TBOPUYECKOTO MBILIIICHUS. Takue cioBa SBISIIOTCS
JOCTATOYHO CJIOKHBIMHU JIJIs1 IOHUMAaHHS HE TOJIBKO HOCHUTENEH S3bIKA, HO U IS JIFOJIEH,

M3YYarOIINX HHOCTPAHHBIN SI3bIK.
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Cnene (aurn. Slang, nomera B cioBape S.)

- 3TO pa3roBOPHBIA BapuaHT MPOGECCHOHATBHOU peYr. DJIEMEHTHl Pa3rOBOPHOIO
BapuUaHTa TOM WIM JIpYyrod mpodeccuoHambHON WM COIMAIBLHOM TPYMIbI, KOTOPHIE,
MPOHUKAS B JIMTEPATYPHBIN SI3BbIK WM BOOOIIE B peyb JIOJIEH, HE UMEIOUIUX MPSIMOTO
OTHOILIIEHHS] K JAHHOW Tpynme JHl], MPUOOPETAI0T B ATUX PA3HOBHUIHOCTSIX S3bIKA
0COOYI0 3MOIIMOHAIBHO-3KCIIPECCUBHYIO OKPACKy (0COOYIO0 JIMHTBOCTHIMCTHYECKYIO
¢byukiuio) [Axmanoa 1966: 408].

Ha cerogusmnuii AeHb OTHOCUTEIBHO TMOHSATHUSI «CIIEHT» CYIIECTBYIOT
pa3zHoriacus. Tak, HampuMep, CPear OT€UECTBEHHBIX JIMHTBUCTOB HAWOOJIBIINI BKJIA B
pa3pabotky mpobsiem cnenra BHecian WM.O. Tampnepun, M.M. Makosckuii, M.A.
Crepuun, B.A. XowmskoB. OHHM OTMEYAlOT JKCIPECCUBHOCTb, 3MOIMOHAIBHO-
OLICHOYHBIA XapakTep W IOMOPUCTHUYECKOE OTHOILIEHUE TOBOpAIIETO K mpenmety. [loa
TEPMUHOM  «CJIEHI» IOHHUMAKOT OCOOBIM  cJOM  0o0mmeynoTpeOUuTeaIbHO U
001IIepacIpoCTpaHEHHON CHUKEHHOM OIEHOYHOMN JICKCHKH, HaXOISAIMICHCS B COCTOSHUHU
HEMPEPHIBHOTO U3MEHEHU S, XapaKTEPHbIMU Y€PTaMHU CJIEHTA SBJISIIOTCS] YMOIIMOHATIbHAS
okpacka U 3kcrpeccuBHOCTh [CtepHuH 1992]. OCHOBHBIM MOTHMBOM YHOTpPEOJIEHUS
CJIEHTa SIBJSIETCS BBIPAXKEHHE YYBCTBA 3MOIIMOHAIBHOM OOILIHOCTU CpEAu YJICHOB
COIMATIBHBIX TPYII UIH CyOKYIbTYP.

A amepukaHckui JuHrBUcT Y. ®Dpus mnojaraer, 4TO CIEHI PaCIIUPUI CBOE
3HAYeHUE U MPUMEHSETCS JJisi 0003HAUEHUS TAaKOr0 KOJIMYECTBA PA3IMYHBIX MOHATHIMA,
YTO KpailHe 3aTpyAHUTEIHHO MPOBECTH PA3TPAHUUUTEIIBHYIO JIMHUIO MEXKIY TE€M, UYTO
SIBJISIETCS CJICHTOM U 4TO HET [Ppu3 1947].

CrnemyeT OTMETUTD, UTO CIEHT MPUHATO MOJPa3AeNaTh Ha obwuti (general slang) v
cneyuanvuwviil (special slang). B. I'. BuntoMan cuurtaer, 4To obwuii cieHe UMEET Psif
OTJIMYUTENbHBIX YEPT, TAKUX KaK:

- IloHSATHOCTH W MIKMPOKasl PaCHPOCTPAHEHHOCTh MPAKTHUYECKH BO BCEX CIIOAX

HaCEeJICHHUS;

- SIpxo BbIpa)kK€HHBIN HYMOIMOHATBHBIN U OIIEHOYHBIN XapakTep;

- IlpeoGnaganue sxcpecCUBHON (PYHKIIMM HAJl HOMHUHATUBHOM;
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- OrtHocUTENnbHAs YCTOMYMBOCT, HAa NPOJOKEHUU JIIUTEIBLHOTO TEPHOa
BPEMEHHU.

A cneyuanvHomy crenzy XapaKTEpHbI TaKU€ OCOOEHHOCTH, KakK:
- HeomnopoaHocth, cimoBa coOpaHbl M3 Pa3HbIX HMCTOYHUKOB (KAprOH, KEHT,
npodeCcCUOHAIU3MBI, BApPBAPU3MBI U TOMY MOJJ00HOE);

- Hanuuue ponernyecknx, MOphOIOTUUECKUX U CUHTAKCUYECKUX OCOOCHHOCTEH.

* Bynveapusmsil (aHra. Vulgarism, moMera B cioBape vulgarism)
- 9TO CJIOBa HIU BBIPAXXEHHU, CBONCTBEHHBbIE (amMuiIbsipHONW win TpyOoH peuu

[AxmanoBa 1964: 88]. Hanpumep, opvixuyms, ciamszums.

* JKapeonusmwl (aurn. Slang word (expression), moMeTa B CIOBape j.)

- 9TO CJIOBA WJIM BBIPAKCHUS, MPUHAJICKAIINAE K OJHOMY U3 )KaprOHOB JTAHHOTO SI3bIKA W
npu  ymnoTpeOJeHWH B OOBIYHOW WM XYJAOKECTBEHHOHW pedd MpHOOpeTaronine
crenu(pUYECKy0 CTUIMCTUUECKYI0 OKpacky [AxmanoBa 1964: 143]. Ucnonb3yrorcs
OTIPENICTICHHBIMHA COIUATBLHBIMH WM O0BEIMHCHHBIMUA OOIIMMH MHTEPECAMH TPYTIaMH,

TaKue CJI0Ba HECyT TalHbIN, HEMOHSATHBIN JJIs BceX cMbica. Hanpumep, npukuo, xama.

*  Huskue xonnoxeuanuzmoel (auri. Colloguialism, mometa B cioBape low coll.)

- 9TO CTUJIUCTUYECKHM MAPKUPOBAHHBIE JIEKCUYECKUE €IUHUIIBI, 0003HaYarouue
oOIlIeN3BECTHBIE TPEAMETHI, SIBICHHS WM TMpPU3HAKM B cdepax MOBCEIHEBHOIO
He(opManbHOrO pedyeBOro oOlIeHus, (OPMUPYIOLIUE OINPEIETCHHBIH KOMIIOHEHT
periepTyapa HOCHUTENIEHM U  BBINOJHAKOIME KOMMYHHKATHBHYIO  (DYHKIHIO C
npeobiasanueM JeHoTauuu Haj KoHHoTauuen [KopoBymkun 2005]. Hanpumep, s

YoHCcacHo ycmail, OHU cmpautio 0no30anu.
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BriBoasl o [ rnaBe

®pa3zeonoruueckas €JUHULIA MIPEJCTABIAET COOOM yCTONYMBOE COUETAHUE CIIOB
C TOJHOCTBIO WM YAaCTUYHO IE€PEOCMBICIEHHBIM 3HauyeHueM. HekoTtopsie
JUHTBUCTBL  pazaessitoT @DOE 1o cleayrolmUM NOPUHOUOAM:  BBLACHSIOT
(dhpazeonornveckue CpaleHus, (dbpazeonorndeckue €IMHCTBA,
(dpazeosiornueckue coueTaHusi, (Hpa3eoJOTHMUECKHUE BBIPAXKEHUS, TaK¥kKe
BBIJICISIOT (pa3eMbl U UIUOMBI, a JPYrde€ HE BKJIIOYAIOT B 3Ty TCPYIIY
MTOCIIOBUIIBI U TIOTOBOPKH.

Bocnpusarue oOpa3noii ocHoBel DFE sBnseTcss HEOTHEMIIEMOM YacThIO JIJIA
nonumanusi OE, Tak ke Kak U pacKpbITHE CMbICIa MeTa(op MOMOraeT MOHAThH
cneuupuKky KyiabTypbl Hapoga. Ho 3To Tpebyer Hamuuusi oOmnpeaeieHHBIX
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHYECKUX 3HAHUM M >KM3HEHHOrO ombiTa. B cBOrO ouepens,
YyBCTBEHHOE BOCIPHUATHE NOMOraeT NOHATh nepeHocHoe 3HaueHne OFE, B
COCTaBE KOTOPBIX €CTh MMEHA MpUjlaraTejlbHble, HMEIOIIME BKYCOBOM IPU3HAK.
TepMHH KOHLIENT TECHO CBSI3aH C OCMBICICHUEM MHPA, KOTOPOE U3MEHSETCS T10
Mepe (OpMHUpPOBAHUS HWHIUBUAYAIBHOTO ONBITA W HAKOIUICHUS 3HAHUU.
®pazeonoruyeckue KOHIENTHI MPEACTABIAIOT €000l KOHIIENThI, KOTOpbIE
BBIpAXXAalOT CMBICJI BCEM COCTaBOM, a BiaJeHue (Ppa3eonornyeckumMu
KOHIIENITAMU JOCTUTAETCS HA ONPEICIICHHOM Pa3BUTUU YEJIOBEKA.

S3bIkOBasi KapTHUHA MHUpa MPEJCTaBISIET COOOM BOCHPUSATHE MHPA, KOTOPOE
HaIpPsSMYIO 3aBUCHUT OT U3Y4aeMOro sI3bIKa U OT C(HOPMUPOBAHHOTO KU3ZHEHHOTO
onbiTa. Baxuyto posb B coznanuu KM urparot dpazeosorunueckue eIUMHUIIBI,
KOTOPBIE TECHO CBSA3aHBI C UCTOPHUEH, KYJIbTYpOH, TPaJULMSIMU U OOBIYASIMU
Hapoja. 3HaHUE U BiIajicHHe (Ppa3eoJTOruIecKuM OOTaTCTBOM SI3bIKA, HE TOJIBKO
yKpaimiaer pedb, HO M CHOCOOCTBYET OOOTallleHUI0 CTPAaHOBEAUYECKUMHU
3HAHUSIMHA, M KakK pe3yJIbTaT, JIydlIeMy NOHMMAaHUIO MEHTAIUTETAa HApOJa.
N3yuenne @OE momoraer y3HaTh MHOTO MHTEPECHOTO M3 KU3HU HOCHUTEIEH

A3bIKa, BEAb ®OE OTpaXXaroT JIMHIBO-KYJIbTYPHBIC 0COOEHHOCTH SI3BIKA.
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@®E MOryrT OTHOCUTBCS K Pa3HbIM CTWIMCTHYECKHM IutactaM. Kpome
crangaptHeix OE, BeiestoTcst cienropsie @E. CheHr npuHATO MOAPA3AEisATh
Ha OOIIMH, KyJla OTHOCATCS OOILETOHSITHBIE U HIMPOKO PacHpOCTpAHEHHBIE B
pPa3TOBOPHOM peun OOpa3HbIe CJI0OBAa W CJIOBOCOYETAHHS IMOIMOHAIBHO—
OIICHOYHOM OKpacKu U CHEUHAIbHBIM CJIEHr — CJoBa, YHNOTpeOsseMble
OIPEICJICHHBIM KJIACCOM JIKOJICH, Yallle BCErO TAKHE CJIOBA M CIIOBOCOYETAHUS

MOTYT OBITh HEMIOHATHBI ITUPOKOMN MyOIIHKE.
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I'naBa II. CTpyKTypHO-CEMaHTUYECKUM aHAIU3 aHTJIMHCKUX U PYCCKUX
(bpazeoqoruuecKux eIMHUII C IpujiaraTeJIbHbIMU BKyca

2.1 CtpykrypHO-cemMaHTH4ecKas kinaccudukaiys OE B aHTIHHCKOM S3bIKE
B wnameit pabore 3a ocHOBY Oepercsi CTpykTypHas kiaccudukamus A.B.
Kynuna. CornacHo kmaccupukaunu A.B. KyHuHa, BBIIEISIOT 4YeTbIpe Kiacca

(hpazeoqOTHIECKUX SAUHMUIIL:

1) HomunatuBHbIe (pa3eoqoTHUE€CKUE €TUHUIIBI:
- cyOcrantuBHbie OE;
- aabekTuBHBLIC OE;
- ansepOuanpHbie OF;
- npemtoxHbie OF.
2) HomMuHaTthBHBIE W  HOMHUHATUBHO-KOMMYHHUKATHBHBIE  ()pa3eoorHuecKue
€UHULIBIL:
- tnaronbHbie OF
3) Mexaometrnsie OE u monanpabie OE;
4) Kommynukarupabsie OF:
- TOCJIOBHIIBI,
- TOTOBOPKH.

Ham marepuan nokasan, 4Tto K HeMy INpUMEHUMBI He Bce Kinaccel OE 1o
kinaccudpukanuu A.B. Kynuna. CrnenoBarenbHo, OyJayT pacCMOTPEHBI TOJIBKO T€
KJIaCChl, KOTOPbI€ ObLIN BHIABICHBL. B anrmuiickom si3bike Obutn 0ToOpansl OE co
CIeAYIONIMMHU TpUIaratelibHbIMU BKYyca: appetitive, appetizing, bitter, delicious,
distasteful, insipid, mellow, nutty, palatable, pungent, salty, sapid, savoury, sour,
stale, spicy, sweet, tasty, tasteful, toothsome, unsavoury, juicy, yummy. B pycckom
S3bIKE: annemumusli, 0e36KYCHbIU, B6KYCHbll, 2O0PbKULL, KUCbIU, JaAKOMbIL,
HEeBKYCHbllL, OCMPblLL, NUKAHMHDBLU, NPEeCHblll, CIA0KUL, COYHDLI.

B xone nccnenosanus 217 OF ¢ npwiarateabHBIMA BKyCa B QHIJIMHCKOM

a3blke  ObuIO  OOHapyxkeHo mpuommusutenbHo 30%  cyOcTtaHTUBHBIX, 3%
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anbeKTUBHBIX, 2% anBepOmanbHblx, 11% rmarompabIX, 10,5% cocraBuIn
MOCJOBUIII M TIOTOBOPKH, a B PYCCKOM si3bIke: mpuOiausutenbHo 12%
cyOcTaHTUBHBIX, 1,5% agbexkTuBHBIX, 1% aaBepOouanbubiX, 1% roaronbHbix U 28%

COCTaBHUJIM ITOCJIOBHIIBI X ITIOTOBOPKHMH.

.1.1 HomuHaTuBHEBIE (1)pa3eon0quGCKHe CIUHHUIBI B AHTJIMHMCKOM SI3BIKE

Homunatusubie ®E- 3T0 000pOTHI, BEIMONHSIOMINE (DYHKIMIO HAa3bIBAHUS, TO €CTh
0003HaUCHUS TIPEAMETOB, ICUCTBUM, SBJICHUM, COCTOSHHH, KayecTB. Takue
000pOTHI Tak)X€ HA3BIBAIOT AKCIPECCHMBAMHM, TaK KaK HX OOIIMM CBOMCTBOM
SIBJISIETCSI KCITPECCUBHOCTD.

B sHomunatuBHbie ®OF BXxoasaT: cyOCTaHTHUBHBIE, aJlbeKTUBHbIE U

anBepOnanbHbIe (PPa3eoOrnYecKre eIMHHUIIBI.

CyOcrtantuBabie OF ¢ mpunaraTeabHBIMU BKycCa

CyOcrantuBHble  DPE, KOTOphIe HA3bIBAIOT 4YEIOBEKA, SBICHHS W IPEIMETHI,
0oTOOpaxaroT MHOTrooOpa3ue XKU3HHU JI0JIed, UX ONEKIYy, €y U MUThe, a TakKe
OMHCBHIBAIOT CaMOTO YEJIOBEKA, SIBJICHUS MPUPOIBL, )KUBOTHBIX U T.JI.

Cpenn cyOcrantuBHBIX @OFE camMbiMi MHOTOYHMCIECHHBIMU MOJCIISMHU
aBIsitoTCsl CTpykTypa Adj. + N: bitter enemy (sneiiwuii epaz), sour expression (kucnas
muna); a Takxke ctpykrypa Adj. + N1 + Prep. + N2: the sweet smell of success (craoxuii
3anax nobedwt). OCTAIIBHBIE MOJICIIH MPEICTABICHBI EAMHUYHBIMU TpuMepamu: N1 +
Prep. + Adj. + N2: a city of pungent contrasts (20pod pazumenvnoix konmpacmos);, Adj. +
Adv.: sickeningly sweet (caxap meoosuu); Adj.1 and Adj.2: all sweetness and light (camo

cosepuwencmeso);, Adj.1 and Adj.2 + Prep. + N: the sweet and the bitter of life (padocmu u
2opecmu, npespamHocmu cyobobvl).
C Toukn 3pCHUSA CCMAaHTUKU BBIACIAIOTCA CIICAYIOIINUC I'PYIIIIbI:
1) ®F, natomrie KaueCTBEHHYIO XapaKTePUCTUKY JIUIIA:
* sweet tooth- cracmena
* tasteful man- uenogex co 8Kycom

2) ®E, onuceiBaronye BHEMITHOCTh YEJIOBEKA:
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*  sour look- kucnviii 6uo
* sour smile- xucnas ynvloxa
3) ®F, natoiirie KaueCTBEHHYIO XapaKTePUCTUKY aOCTPAKTHBIX SIBIICHUI:
* bitter divisions- ocmpuie paznoaiacus
* distasteful remark- obuonoe 3ameuanue
* sweet idleness- cnadocmHoe 6e3denve
4) ®E, naromiyie KaueCTBEHHYIO XapaKTePUCTUKY SIBIICHUIA:
[IpenmeTHbIX:
* sweet shop- KOHOUMEPCKULL MA2A3UH
* sapid speech- cooepacamenvbHulil 00K1A0
BemecTBeHHBIX:
* pungent smoke- eoxutl Obim
* pungent gas- eOKuil 2a3

AI[’BGKTI/IBHBIG ®E npujiaraTCJIabHbIMHU BKYCa

AnbextuBHble DE, KOTOpBIE HA3BIBAIOT NMPU3HAKU MPEIMETOB M sBieHUM. Kak

npasuino, 3tu OE coxepxar cpaBHeHus. lIepBblii KOMIOHEHT 4YacTO BBIPAKEH
MMEHEM MpUJIaraTeIbHbIM U OOBIYHO YMOTpeOisieTcs B OyYKBaJlbHOM 3HAYECHUH, a
BTOPOl KOMIIOHEHT oOJagaeT (QyHKIUEH YCUJICHHS, CIYXUT [Js TMepeaadu
JOTIOTHUTENIbHOM MH(pOpMAaIINH.

[Ipu anamuse amgbeKTHUBHBIX DPE ObLIO BBIABIECHO, 4TO O00IBIIMHCTBO DE
MPEACTABIAIOT COOOM MO CTPYKTYpe CpaBHUTENbHBIM o0opot: (Adv.) + Adj. +
Adv. + N: as sweet as sugar (cradxuii kax méo), nutty as fruitcake (2n1yn xax nemsv), sour as
vinegar (kucaviii kax aumon). ITH TPUMEPHl 00J1a1at0T KOMITAPATUBHBIM 3HAYCHHEM.
OOBEKTOM CpaBHEHHS B MEPBOM MPHUMEPE SBJISIETCS CIIOBO «Sugar», BO BTOPOM
«fruitcake», a B Tperbem «vinegar». TakKe BCTpPEHAIOTCS U MPUMEPHI CO
cTpyktypo Adj. + Adj.: silky sweet (npumopnouii).

C ToukM 3peHUsI CEMaHTUKH BBIACISIIOTCS CJIEIYIOIINE TPYIIIbL:

1) ®F, natoiirie CpaBHUTENbHYIO XapaKTEPUCTUKY JIUIIA UK MIPEIMETA:

* as sweet as sugar- ciaoKutl KaK meo

* bitter as aloes (gall/wormwood)- copbkuii kax noaviHs
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2) ®E, naroniye KaueCTBEHHYIO XapaKTePUCTUKY JIUIA WU TPeAMETA!
*  silky sweet- npumopHuwiti
* mellow-back- ooemuiii co exycom

Ansepouansubie OF ¢ npunarateqbHbIMU BKyCa

Ansepounanpabie DE- 3T0 ycTOWYUBBIE 00OPOTHI, KOMIIOHEHTHI KOTOPBIX MOTYT
OBITH MPEJICTABICHBI PA3HBIMHU YACTAMH PEYH, OOBIYHO BCTPEUAIOTCS C TIarojaMu
U WMEHAMH TPUJIAraTebHBIMU. BBIMONHSIOT (YHKIHIO O0O0CTOSTEIhCTBA B
MPEUIOKEHUH U OTBEYAIOT Ha BOMPOCH “Kak”, “KakuMm oOpazom”.
Cpenu ansepounanbabix OF Boigenstores ciemyronme cTpykTypsl: Adv. and
Adv.: short and sweet (no cywecmsy), prep + Adj.: in sour (neyoaua), Adj. + N: bitter cup
(ouens xonoono), Prep + Adj. + N: to the bitter end (0o nocreonezo uzovixanus).
AnpepOuanbasie OE moapasznensioTcs Ha CIEIYIOMME CEMAaHTHYECKHE
TPYIIIIB:
1) ®F, natomrie XapakKTEPUCTUKY COCTOSHUSL:

* bitter cup- ouenvb X0100HO

* short and sweet- no cyuecmay

2.1.2 HomMmuHaTUBHEBIE U HOMHWHATHUBHO-KOMMYHHUKATHBHBIC

dbpazeosoruyeckre eIMHUILI B aHTJIMICKOM SI3bIKE

I'narosnsabie OF ¢ nmpuiiarateabHbIMU BKyCa

['maroybHEIE d)p&S@OJIOFH‘-IeCKI/IC CAWHUIBI OTHOCATCA K KJIaCCy HOMHWHATHBHBIX N

HOMUHATHUBHO-KOMMYHHUKAaTUBHBIX DF, Tak kak oaHu riaroibHbie @E MOryT OBITH
CJIOBOCOYETAHUSIMH, a APYTHE KAK CIIOBOCOUETAHUSMU, TAK U NPEJIOKEHUAMU. B
COCTaBE TJIarOJIbHBIX (PPa3eoIOTHUECKUX €TUHUI] €CTh TJ1aro.

C ToukM 3peHus CTPYKTypbl Bbiaeistorcs: V + Adj: to make insipid
(svixonocmums), V + Adj. + N: t0 have a sweet tooth (6eime cradroexckoii), V + Pronoun
+ Adj: to keep smb sweet (Opyscenobno omnocumocs k komy-mo), Adj. + N + V: bitter pill

to swallow (2opvkas numons, nenpusmuoiii paxm), V + Pronoun + N + Adj. + N: to drink

someone’s cup to the bitter dregs (x1e6Hymo uepes Kpaii).
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[Ipoananu3upoBas rinaronabHbie OFE ¢ TOUKM 3pE€HUS] CEMAHTUKU, BBIICIWIA
CJIEYIOLINE TPYIIIIbI:
1) ®F, naroniue kaueCTBEHHYIO XapaKTEPUCTUKY JIUIIA:
* to have a sweet tooth- 6blmb C1AOKOEHCKOU
2) @®E, onuceiBaromue A1eUCTBUS MO OTHOIICHUIO K APYTrOMY YEIIOBEKY:

* 1o keep smb sweet- OpyscenobHO OMHOCUMbCSL K KOMY-MO
* sweet-talk someone into doing something- 3azoeapusamu 3y0vl

3) ®E, naromue XxapakTepUCTUKY IEUCTBUN MHTEHCUBHOU (DOPMBI:

* fight to the bitter end- 6umvcs He Ha JHcu3Hb, A HA cMepmb

* to jump salty- pacceupenems, 03gepens
4) ®E, onuckiBaromue mNo3HaHUS:

* to peddle stale news- omkpvims Amepuxy (nepeHocHbwlii cmbici)
5) ®E, naromiure XxapakTepUCTUKY SIBICHUMN:

* to be by no means palatable- 6vimv manonpusmmusvim

* to be not a very savoury district- Henpu2isOHbll PAtioH

2.1.3 KommyHUKaTUBHBIE (Dpa3€0JOTHUCCKUE SAUHUIIBI B AHTJIMHCKOM SI3BIKE
KOMMYHI/IKEITI/IBHI)IMI/I (bpa3eOJ'IOFI/IqCCKI/IMI/I CcANHHNIIaMHU ABJIAKOTCA
IMOCJIOBHIEBI U ITIOT'OBOPKH, TO €CTh KPATKHEC U3PCUCHUA, BOCXOIAINUC K q)OHBKHOpy.
HOCHOBI/II_[I)I W IIOTOBOPKH BBIPAKAKOT CYXKIACHUA W YMO3AKIIIOYCHUS IIO0 PA3HBIM
KU3HCHHBIM Hp06HeMaM. OHH SBIISIFOTCS MNPOAYKTOM HAPOJHOI'0O TBOPUYCCTBA U
BBIPAKAIOT KYJNbTYpPY, OBIT, TpagulMUd M ILEHHOCTH HapoAa. AHIJIMICKHE
IIOCJIOBHUIIBI OY€HBb p33H006p213HBI 0 CBOCMY COJCPKAHUIO. HGKOTOpBIG N3 HUX
BBICMEUBAIOT YCIOBCUYECKUC IIOPOKH, a HCKOTOPEIC BOCXBAJIAIOT nux
IMOJIOKUTCIIBHBIC Ka4€CTBA, APYIHC K€ YEMY-TO y4ar. HOFOBOpOK B aHIJIMHCKOM
A3BIKE 3HAYUTCIBbHO MCHBIIC, YEM IIOCJIOBHII. B ocHoBHOM IIOT'OBOPKH BBIpAXKAIOT
OILICHKY. HOFOBOpKa OTIINYACTCsA oT IIOCJIOBHUIIBI HC3aBCPIICHHOCTBIO
YMO3aKJIKOYCHUA. n IMOCJIOBHIIA W IIOTOBOPKaA CJIyKaT IJId TOro, YTOOEI npuaarb
peun XyJOKCCTBECHHOCTD: “n T4, W Apyragd- MHHHATIOPHOC XYJIOKCCTBCHHOC

MMPpOU3BCACHHUC, IIpUAAOIICS KpAaCOYHOCTb PCeYHU W IIHMCbMY, YCHIIMBAsA HX
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coaepkaHue u octpoty’ [MupzoxomxaesHa 2010: 158].

C TOUKM 3pEHHUS CTPYKTYPHI MOCIOBUIBI U IIOTOBOPKU MPEICTABIIAIOT CaMbId
pa3HoOoOpa3Hblid MacT nmpumepoB. Tak, cpeau OTOOpPaHHBIX KOMMYHUKATHUBHBIX
OFE BCcTpeTWIUCh CPaBHUTEIBHBIE KOHCTPYKLMU C COXO30M as...as, HalpuMmep, a
black plum is as sweet as white (uepnas ciuea makas dxce craokas, kak u 6enasn). Takxke
BcTpetuanch PE, B cocTaBe KOTOPBIX OBUIM HCIOJB30BaHBI IpUjIaraTelbHbIC

BKYyCa B pa3/IMYHbIX CTCIICHAX CPABHCHUA: B CpaBHI/ITCHBHOI\& CTCIICHH, HAIIPHUMCP,

the nearer the bone, the sweeter the flesh (yem Onudce Kk Kocmouxe, mem Msacko 6Kychee), the

longer you listen, the sweeter the pitch (wem donvwe ciywaewns, mem ciawe peyu), stolen sweets

are sweeter (3anpemuwiii n100 c1adok), 1 AMEHA TMpPUIArateJbHbIE B MPEBOCXOIHOU
CTEIEHU. the apples on the other side of the wall are the sweetest (1010Ku no opyayro cmopoHy
3abopa - camvie craokue). TaKKe CIeAyeT OTMETUTh, YTO B OOJIBIIMHCTBE aHTJIUUCKUX
KOMMYHHKAaTUBHBIX ®E =ne HUCIOJB3YIOTCA apTUKIW, HO CCThb CAWHHUYHLIC
NPUMEPHI, TJI€ OHU €CTh. the truth tastes bitter (npasda 2nasa xonrem). Takxke cpeau
oroOpanubix ®DE BcTperwiicss nuiib OAWH MNPUMEP, B COCTABE KOTOPOTO €CTh
MOJAJbHBIN TJIAroi: that which was bitter to endure may be sweet to remember (unozoa
bvieaem npusmHo 6ChoMHUMb nepexcumylo 601b). BaXHO OTMETHTb, YTO OBLIO
OOHApPYXKEHO 3HAYUTEIHHOE KOJIMYECTBO MPUMEPOB CO CTPYKTYpOW, B KOTOPOHU

€CTh JB€ IPOTHUBOIOJIOKHBIE YAaCTHU, HAIIPUMEP: who has never tasted bitter knows not

what is sweet (He omeedas 2opbK020, He y3HaAMb U C1a0Ko20), every white has its black, and
every sweet its sour (v 6csiKo20 0el020 ecmb c8oe YepHoe, d ) BCAK020 CLAOK020- 20pbKoe),
expensive and tasty, cheap and nasty (0opozo 0a muno, deweso 0a Hu0).

C Toukm 3pCHUA CCMAHTHKH CPCIU KOMMYHHKATHUBHBIX O®E BBIJCINIIN

CJIEAYIOIIUE TPYIIIIbIL:

1) ®F, naroniue xapakTepuCTUKy YE€Tr0-TO a0CTPAKTHOTO MU KOHKPETHOTO:
* life is sweet- JCU3Hb NpeKpacHa
* little and sweet- manenvruil, oa craoxutl

2) ®E, o603Ha4aromme To, 9TO YTO-TO MO3HAETCS B CPAaBHEHHHU:

* who has never tasted bitter, knows not what is sweet- He omeedas 20pbK020, He Y3HAMb U

CLAOK0O20
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* ablack plum is as sweet as white- uepnas causa maxas sxce ciaoKas, Kaxk u benas
3) ®E, o0o3Hayaromme TO, 4YTO [UIsl TOJNYyYEHHs] pe3yjbTaTa HEoOXOIUMO
[PUIIOKUTH YCUIIUA:

* no sweet without sweat- 6e3 mpyoa He gblHeulb U pblOKY U3z npyoa

*  work well done makes rest sweet- konuun deno- 2yisi cmeno
4) ®E, onuchIBaIoIle COCTOSHUE YIOBIECTBOPEHUS, MPUSITHBIE OLTYIICHUS:

* vengeance is sweet- MeCmb ClAOKd
* forbidden fruit is sweet- 3anpemuwiii n100 C1AOOK

5) ®E, onuceiBaomye HENPUATHBIE OLLYIICHHUS:

* the truth tastes bitter- npasoa enaza Konem
* bitter truth makes no pleasure- npasoa 2nasa xonem
6) ®E, ob6o3Hayvaromne mpeaocTepeKeHHE:

* honey is sweet but the bee stings- meo ciadokK, 0a N4eIKa YHCAIUMb MOAHCEM

7) ®E, onuceiBaromme BOCIOMUHAHUS:

* that which was bitter to endure may be sweet to remember- unoeoa Ovieaem npPuUsMHO

BCNOMHUMb nepesicumyro 60716

2.2. CtpykTypHO-cemaHTH4ecKas kinaccudukainus OE B pycckom s3bIKe
2.2.1 HomuHaTuBHBIE (Ppa3eoIOTHUYeCKUe SIMHHUIIBI B PYCCKOM SI3bIKE

CyOcrtantuBabie OF ¢ mpunaraTeabHBIMU BKycCa

Cpenun cyocrantuBHbix PE caMoll 4acTOTHOW CTPYKTYypOH SBISIETCSI CTPYKTypa
[Mpun. + Cyut.: cradkuii 2onocok, 2opvras npasoa. JIBe Ipyrue CTpyKTYypHBIE TPYMIIbI
MpeCTaBICHbl eIMHUYHBIMUA TpuMepamu: Cym. + Hpun. + Cyut.: npogheccop xucavix
wen, pun. + Cymr. + Cy1l.: 6esexycnas obcmanoska kéapmupui.
1) ®F, naromrie KaueCTBEHHYIO XapaKTePUCTUKY JIUIIA:
*  cnaokas HCEeHUWUHAa
® I’lqub@CCOp KUCblX WEIJ
2) @®E, onuckiBaroiie BHENTHOCTh YEIOBEKA:

* Kucaas yavloka

* annemumuas oama

29



3) ®F, naroirie Ka4eCTBEHHYIO XapaKTePUCTHUKY SIBIICHUI:
*  cnaodkui noyenyu

4) ®E, naromye KaueCTBEHHYIO XapaKTePUCTUKY a0OCTPaKTHBIX SIBIICHHI:
*  20pbKULi Onbim
*  NUKAHMHAS HOBOCMb

5) ®E, paroiue Ka4eCTBEHHYIO XapaKTEPUCTUKY PEaTIbHbIX SIBIICHHI:

*  0e36KYCHAsl 0OCMAHOBKA K8APMuUpbl

*  JlAKOMblLIL Kyco4ekK
AnbexktuBHbie OF ¢ npunaratenbHbIMA BKYyCa

[Ipu ananuze angbekTuBHBIX @E 06110 BhIsIBIIEHO, uTO PE mpeacTaBisioT coboit mo
CTPYKType cpaBHUTENbHBIN 000poT: Ilpun. kak Cyul.: cradkui kax med, kucviii kax
mumon. OOBEKTaMU CpaBHEHHUS B JIaHHBIX MpPUMEpax SIBISIOTCS cloBa “‘mMen’ u
“mumon”. [lannsbiili Tun OF moCcTpoeH no clieAyrneMy IPUHIUITY: B OJHOW YacTH
COAEPKUTCS KAauECTBEHHAs XapaKTEPUCTHKA NpEeaMeTa WIM Jla, a B JIpyrou
YaCTH COJICPKUTCS 00pa3, BOIJIOTUBIIHNI B ceO€ ITH KayecTBa.

C TOYKM 3peHUs CEMAHTUKU BBIJICIAIOTCS CIAEAYIOIIMNE TPYIIbI:
1) ®FE, naroniue cpaBHUTENIBHYIO XapaKTEPUCTUKY JIUIIA WM MPEIMETa:

*  CHAOKUll Kaxk meo

*  20pbKuUll KaK NOJbIHb
Ansepbuansubic ®F ¢ npuaaratenbHbIMU BKycCa
Cpenu anepOuanbubix OE BeIAETMINCH CAEAYIONINE CTPYKTYPHBIEC TPYIIIIHI:
Hapeu.: ne craoxo, Cym. + Hapeu.: na oywe 2oporo.
Cpenu ansepOuanbubix @E BeIAeMIIaCH JIIIB OJTHA CEMaHTUYECKast
rpynna:
1) ®FE, onuceiBaroiye SMOIUOHAIbHBIE 0COOCHHOCTH JIFOJIEH:

*  Ha dyue 20pbKo

* e craoko

2.2.2 HomMmuHaTUBHEBIE U HOMHWHATUBHO-KOMMYHHKATUBHBIC

(bpa3eonomqec1<l/le CIAUMHHIBI B PYCCKOM A3BIKC

30



I'maronsubie OF ¢ mpuitarateIbHBIMU BKyCa
C TOYKM 3peHUus CTPYKTYpPhl BBIAEIWIOCH HECKOJbKO rpymm: [mar. + Ilpwn.:
numos/3anums 2opoxyio, [lpun. + Cym. + I'mar.: ocmpeie yenor cenancusams, 1lpun. +
Cym. + Hapeu. + I'nar.: zopsxyio uawy 0o ona ucnume.
C TOYKM 3pEeHHs] CEMaHTHKHU cpeaud riaroiabHbiXx DE BBIAETWIACH TOJIBKO
OJTHA TPYIIIA:

1) ®E, onuckiBaromue ASHCTBUSA, CBA3aHHBIC C HETAaTUBHBIMU BIICUATIICHUSMU:

*  20pbKYI0 Yauly 00 OHA UCNUMb

® ocmpule Y2ibl C2AaNCUusamo

2.2.3 KoMmmyHUKaTUBHBIE ()pa3€0JOTHUSCKUE SAUHUIIBI B PYCCKOM SI3BIKE
Paccmotpum kommyHukatuBHble @PE ¢ TOukm 3peHuss CTpykTypbl. CTpykTypa
KOMMYHUKATHUBHBIX  ()pa3eoIOTHYECKUX  €AUHUIl  OYEHb  pa3HOOOpa3Ha.
OtnuuyutensHolt uepToil oToOpaHHbix DF sBnsercss Hamuuue OTpULATEIBHOU

YaCTUIIBI B OOJIBIIIOM KOJUYECTBE NPUMEPOB, HAMPUMEDP: He 6KVCUE 20PbKO20, HE

suoamo u Cﬂa()KO.QO,' He CMeﬁCﬂ, 20pOoX KUCIbIM WamM — He NPOKUCHU U cam, om CNAOKUX CO8 He

Hadx)cugewb 00CMAamKa, Om 2O0PbKUX CII08 NOMOM Ovlgaem CIAOKO, 2yba He 0ypa, s3bIK He

Jonamka.: 3Haem, 4YmoO Z2OpPbKo, UYmo ClaoKo. TaK)Ke BCTpe‘{aeTC}I 3HAYUTCIIBHOC
KOJIMYECTBO IIPUMEPOB C IPOTUBUTECIBHBIMU COIO3AMU: C1a00K eput, 0a Kocmell MHO20, 8
ceHmsbpe 00Ha 82004, 0a U Ma 20PbKasl pAOUHA; Kanycma u3 Kycma 2ycma, 0a He8KyCHa, mpyo
npu y4eHuu cKyueH, 0a nio0 om yueHus 6KyCeH, mepneHue 20pbKo, Ho NPUHOCUM Cla0Kue nioobl.
Kpome Ttoro, Bcrpewatorcss @DE, B KOTOpPBIX HCHOJB3YETCS MOBEIUTEIBHOE
HAKJIOHEHHUE, HANIPUMEDP: ewb copvkoe, 00bepeuibcs U 00 C1adKo20, Kopsasoe ymell coenams
21a0Kkum, a 2opvbkoe- cradkum. TaKKe €CTb MNPUMEPBI, B KOTOPBIX HCIIOJIb3YIOTCS
HapaHHeHLHHe CTPYKTypI)I: camoe craokoe- A3BIK, cAMOe cOPbKOe- A3blK.
C TOYKkM 3peHUsI CEeMaHTUKH BBIJICIIWIN CIAETYIONINUE TPYIIbI:
1) ®E, o6o3Havaromue 1o, 4YTO YTO-TO MO3HACTCS B CPABHEHUH:

® He BK)YCUB 2OPbKO20, He UMb CIAOKO20

*  Ha uydxcoOuHe u C1a0Koe- 20pyuuyd, a Ha poouHe U XpeH 3a edeHey

31



2) ®E, o0o3Hauamomme TO, YTO JJIS TMOJy4eHHUsi pe3yjbTara Heo0X0IUMO
MPUIOKUTH YCHUIIHS:
b mepneHue 2oOpbKo, HO npuHocum caaokue nioowvl
3) ®E, onuceiBaroye COCTOSHUE YOBIECTBOPEHUS, IPUATHBIEC OLTYIICHUS:
*  Ha Xana8y u YKCyc claoKuil
*  3anpemHull N10O CLAOOK
4) OE, onuckiBarolye HEMPUSTHBIE OIIYIIEHUS], pa30YapOBaHUE:
* 8 cenmsOpe 00HA 5200a- 0a U MA 20PbKAsl paOUHA
b 2OPbKAs JHCU3Hb, KAK ONJbleULdsl ceeda. RUu ceemdad, Hu menia
5) ®E, Beipaxkaroniye HaCTaBJICHUE, COBET WU OPYyUYEHHUE:
*  KOpsBoe ymell coenams 21A0KUM, d 20pbKOe- CIAOKUM
® Kmo ecm C]lCl()KO@, 00Jicer mepnembs U COpbKoe
6) ®E, naromnye XxapakTepUCTUKY UCKPEHHETO YeJIOBEKa!
®  MOJbKO mom, Knmo UCKDPEHHE Jfcalieem, cKascem coOpbKoe Cl060
7) ®E, onuceiBaronue HEUCKPEHHOCTb:
*  CclaoKue cioea Heeexicovl He NPpUHOCAM n10006
8) ®E, obo3HavarIMe To, YTO Ha CaMOM JieJie HE BCE SIBJISETCS TeM, YeM KaKeTCs:
*  C1adok eput, 0a KOcmel MHO20
* Kamycma u3 Kycma 2ycma, 0a HegKyCcHa
9) ®E, onuceiBaronue Tpya:
* monop ocmpee, mak u 0elo cKkopee
10) ®E, onuckiBaromue XUTPOCTh:
*  CHAOKUl A3bIK U 3MEI0 U3 HOpbl sblmauium
11) ®E, o6o3Hayaromue TiieciaBue:
* e cmelics 20pOX, KUCIbIM WaM- HE NPOKUCHU U CcaM
12) ®E, o6o3Havaroniye ynpsMcTBO, Ha30MIMBOCTb:
*  Xyoice 20pvKoll pedbKu
13) ®E, onuckiBaroniye rpexonajcHue:
*  3auem HaMm 8 pail, Ham Obl C1AOKU Yall
14) ®E, onuceiBaromue Xjieo, Colib:

* 0e3 coau He cradko, be3 xneba He 8KYCHO
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* Y Hac xneb yucmolil, K8AC KUCTbIU, HOHCUK OCIMPBLIL: OMPedcem 21a0K0, H0eouUM Cl1aoKo.

2.3 CpaBHUTENbHAS XapaKTEPUCTUKA CTPYKTYPhI AHTJIMUCKUAX U PYCCKHUX

OFE ¢ npunaraTeJbHbBIMU BKyCa
Mp1 6yiem cpaBHUBaTH 0TOOpaHHble @E OCHOBBIBAsACH:
O Ha KOJINYECTBE (B I[EJIOM U OTHOCHUTENBbHO knaccupukannu A.B. Kynuna);
O Ha CTPYKTYpE;
O Ha CeMaHTUYECKHX IpyImax.

o IloacuntaB Bce ®F c npunararenbHbIMU BKyca, OOHApYKWJIHU, YTO B AHTJIUHCKOM
S3bIKE MX 3HAYUTEIHHO OOJIbIlIE, YeM B PYCCKOM s3bIke (B aHriuiickom- 121, B
pycckoM- 96);

CpaBHutenbHbIl aHanu3 cTpykTypsl OFE, ocHOBaHHBIN Ha Kiaccu(pUKAIUU
A.B. KyHuHa mokasaj, 4TO caMyi0 OOJIbIIyI0 TpyHny B KOJIUYECTBEHHOM
OTHOILIEHUH B aHTJIMMCKOM si3bIKe TpeAcTaBisatoT cyOcTanTuBHbie OE (68 OF). A
B PYCCKOM S3bIKE OOJIbIlIE€ BCEro MPUMEPOB, OTHOCAIIUXCA K MOCIOBUIAM H
noroopkaM (62 ®@E). Camyro MaJOUnCIEHHYIO IPYIIY KaK B aHTJIUHCKOM SI3BIKE,
TaK U B PyCKOM SI3bIKE MpeJCTaBIsIOT aaBepouanbubie OE: B anrnuiickom (4 OE),
B pycckoM (2 ®E). B pacuer He OepyTcs Te Tpynmbl, KOTOpPbIE HE ObUIH
MPECTaBICHbl HA OJHUM MTPUMEPOM.

CorocTaBUTEIBHEIA aHAJIM3 IIOKa3aj, 4YTO B AHIJIMHCKOM S3BIKE OOJIbIIe
BCEr0 NpUMEpOB C mnpuiarateabHbiMu «sweety (32DE) u «bitter» (27DE), B
PYCCKOM  si3bIKE HAONIOMAaeTcss Takas K€ TEHJEHUUs, JOMUHUPYIOUUMHU
npuiaraTeNbHbIMU sBISIIOTCS cioBa “‘ciaakuii” (31 ®E) u “ropekuii” (31 @E).
Bonbioe konuyecTBO (Ppa3eosornyeckux €AUHUI] MPEICTABICHbl €IUHUYHBIMU
MpUMepaMH ¢ HEKOTOPBIMH MpUJIaraTeIbHBIMU BKYyCA.

KonuuectBenusie nanuble @E, ¢ TOUKM 3peHUs WX MPUHAMICIKHOCTU K
onpenenenHoi rpymnmne (mo kimaccupuxkauuu A.B. KyHuna), oroOpakeHsl B
tabnuuax. B Tabmume Nel mnpuBeneHsl konudecTBeHHble gaHHble DE B

aHTJIMIICKOM sI3bIKE, a B Tabnuile No 2 B pyCCKOM SI3bIKE.
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o Takke conocTaBUTENbHBIA aHAJIW3 MTOKA3all, YTO C TOUKH 3PEHUsI CTPYKTYpPHI KaK B
AHIJIMMCKOM, TaK M B PYCCKOM SI3BIKE CaMOW 4acTO BCTPEYAIOLIEHUCS CTPYKTYpOH
cpenu cyoctanTuBHbIX OF saBnsiercs crpykrypa Adj. + N u Ilpun. + Cymr., cpeau
anbekTuBHbIX DF cpaBHuTenbHas cTtpykrypa (as) Adj. as N u Ilpun. kak Cymr.
AnsepOuanbasie OF B pycCKOM sI3bIKE NIPENCTABIECHbl €IMHUYHBIMU IIPUMEpPaMH,
coorBeTcTByromme uMm rpymmsl: Hapewd.; Cym. + Hapeu. To xe camoe
HaOJIIOAAETCs U B aHIJIMIICKOM S3BIKE, TJI€ BBIACIMINCH clieaytonie rpynnsl: Adv.
And Adv.; Prep. + Adj.; Adj. + N; Prep. + Adj. + N. Cpenu rnaronsaeix OF B
AHTJIMACKOM SI3bIK€ CaMbIMU MHOTOYMCIIEHHBIMU TpyHIaMu SBISIOTCS Tpymna
Verb + Adj. u Verb + Adj. + Noun., a B pycckom si3bike riaronbHbie OF
MIPEACTABICHBl €IMHUYHBIMU PUMEPAMHU, CPEI KOTOPBIX BBIACIHUIIN CIEIYIOLIIE
rpynnsl: I'nar. + [pwi.; [Ipun. + Cym. + Imar.; [Ipun. + Cym. + Hapeu. + ['nar.
KommyHnukatuBHbeie OF Kkak B aHIMIHIICKOM, TaK U B PYCCKOM SI3bIKE MPEACTABIISIIOT
caMyl0 OOUIMPHYIO TpYIIy IO KOJUYECTBY CTPYKTyp. B aHIIniickoMm £3bIKe,
HarpuMep, HaiineHo Oosbinoe konudecTBO @E co cTpyKTypol, B KOTOpPO# e€cTh
JIBE€ MPOTHUBOIIOJOKHBIE YaCTH, & B PYCCKOM SI3bIKE, OOHAPYKEHO 3HAUYMTEIbHOE
KOJIMYECTBO MPUMEPOB C MPOTUBUTEIBHBIMU COIO3aMH. Takke cpeau aHrIUHCKHUX
KOMMYHUKaTUBHBIX PE BCTpeTWsics OAMH NMpUMEpP C MOJAIbHBIM IJIarojioM, a B
PYCCKOM SI3BIKE YacCTO BCTPEYAETCS IOBEJIMTEIBHOE HAKJIOHEHHE. bonee Toro, B
AHTJIMHACKOM SI3bIKE MPAKTUYECKH BO BCeX KOMMYHHMKATUBHbIX DE oTCyTCTBYIOT
apTukiu. Takxke, cleqyeT OTMETUTh, YTO JUIsl KOMMyHUKaTUBHBIX PF B pycckom
A3BIKE XApAaKTEPHO MCIOJIb30BAHUE OTPULIATEIBHBIX YaCTHULl M MapajuiedbHbIX
KOHCTPYKIIUH.

o C TOYKM 3pEeHHs CEMAaHTHUKH CONOCTABUTEIBHBIA AHAIW3 IMOKa3al, 4YTO Cpelau
cyOcrantuBHbix PE B aHrimiickoMm u pycckoMm s3blkax Oosbiie Bcero DE,
JAIOINX Ka4eCTBEHHYIO XapaKTEPUCTHUKY JIMIA. Takke B aHTIIMHCKOM U PYCCKOM
A3bIKaX COBMNANAIOT caenyromue rpynnsl: @DF, onmceiBaromue BHEIIHOCTH
yesoBeka 1 OF, garoniye KauecTBEHHYIO XapaKTePUCTUKY a0CTPAKTHBIX SBJICHUU.

Camyro  OOIIMPHYHO  CEMaHTHYECKYI0  TpyHIy  Cpelu  aJbEeKTUBHBIX
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(Gpa3eonornyeckux eauHul npeactaBiaser rpymnmna @OFE, B KOTOpPBIX €CTh
CpPaBHUTEJIbHAS XAapAKTEPUCTHKA JUUA Wik npeamera. CeMaHTUYECKUE TPYIIIbI
anBepOuanpHbiXx @F B COMOCTaBIAEMBIX SA3BIKAX PAa3HATCA: B AHIJIMKACKOM SI3bIKE
Bplieiiace rpynmna  @DE, KoTopble [JAalOT KAa4eCTBEHHYIO XapaKTEPUCTUKY
ABJIEHUN, a B pycckoMm s3blke DE, KOTOpblE ONHCBHIBAIOT 3MOLHUOHAIBHBIC
OCOOEHHOCTH JIIOJACH, CEeMaHTHYeCKue Trpynmnbl rnaroibHblix @PE Takke He
COBITAMAIOT. ['pynmbl KOMMYHUKAaTUBHBIX PE B aHIIIMHCKOM M PYCCKOM S3BIKaxX
pa3zHOOOpa3HbIE U HEKOTOPBIE U3 HUX cOBIaAalT, HanpuMmep, @E, o6o3navaromue,
YTO YTO-TO MO3Haercs B cpaBHeHUHW; PE, oOo3Hauvaromme, 4to JUisl MOJTYYEHHS
pe3ynbTaTa HEoOXOoAMMO MNpuiokuTh ycunus; OE, onuceBaromue NpUATHBIE

OINYHICHUA U q)E, OITMCBhIBAIOMINEC HCIIPUATHBIC OLTYIICHMA.

2.4 ConocraButenbHasa xapakrepuctuka OE B S3bIKOBOM KapTUHE MUPa

AHTJIMACKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB

KaxnoMy s3bIKy COOTBETCTBYET YHUKAJIbHAsA A3bIKOBasg KapTuHa mupa. [lostomy
(dbpazeosiorusi, Kak HUYTO JIPyroe, B MOJHOM Mepe OTpa)kaeT MaTepUAbHYIO U
OyXOBHYIO KynbTypy Hapona. Yactmuno AKM, koropas Bomomaercs B DE
aHTJIMACKOTO M PYCCKOrO $3BIKOB, COBIAJAET, HO 4Yalle BCEro HaOJI0AaeTcs
HECOBMaJeHUE. OTO CBSA3aHO C PA3IUYHBIMU  TPATULMAMHU, OOBIYASIMHU,
PEIUTUO3HBIMUA TNPEACTABICHUSMHU, LUEHHOCTSMHM HApoJa W MHOTHUMHU JIPYTUMH
(dhaxTopamu.

Anamu3z @OFE ¢ mnpunmararenbHbIMH  BKyca ¢ Toukd 3peHus SAKM
MPEOCTaBIsIeT HAM BO3MOXKHOCThH JIy4llle MOHSATh HAlMOHAIBHYIO cHenuduky
HOCHUTENIEN 3bIKAa. B CO3HAHMM Ka)KIOT0 4YEIOBEKa 3aKPEIUICHBI ONMPEICIICHHbBIC
accolualnu, mo3ToMy OyJeT JIETKO MPOCIEAUTh ACCOLMATUBHBIA Psii HOCUTENS
S3bIKa, ONMUPAsICh Ha OTOOpaHHBIM HaMu MaTepualn. B kauecTtBe mpumepoB Oyaem
paccMaTpuBaTh TOJIBKO CaMble MHTEPECHbIE Ha Haml B3MJs] (pa3eoorHuecKue

€ IMHUIIEI.
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®E ¢ koMnoHeHTaMu «sweety/ “craakuii”
CioBa «sweet» u “crnaJKkuii” BOCHPUHUMAIOTCA B aHIJIMMCKOM M PYCCKOM SI3BIKAX
NpUONIN3UTENIbHO oJMHAKoBO. Bece oToOpannbie DE, KoTOphie comepkaT JaHHbBIN
KOMIIOHEHT, TOKa3bIBAIOT TO, YTO CJIOBA 00JAJAI0T MOJIOKUTEIbHON KOHHOTAIUEH.

To ecTh crmoBa «sweety U “‘Cnagkuil”’ aCCOMUPYIOTCA C YE€M-TO NMPUSITHBIM (that
which was bitter to endure may be sweet to remember- unozoa NpusmMHO BCNOMUHAMb Me

épemena, koz0a Ovi10 msdceno), PAIOCTHBIM (the sweet and the bitter of life- padocmu u
eopecmu), IPEKPACHBIM (life is sweet- ocusnb npexpacua; sweet to the sweet- npexpacHoe
NPEeKpacHoi), CBETJIBIM, POMAHTUYHBIM (sweet nothing- pomanmuunas uenyxa), A ITaxKe
BKYCHBIM (the nearer the bone, the sweeter the flesh- uem Oaudice xk Kocmouke, mem MsACKO
8KYCHee).

OpnHako B cBA3U € pa3nmuuHbIMA SIKM aHIIIMICKOTO M pyCCKOTO SI3BIKOB BCE
K€ CYLIECTBYIOT Pa3IudMs:

* as sweet as sugar — C1a0Kull Kaxk meo

B nanHoM mpumepe He COBMaJalOT OOBEKTHl CPAaBHEHUS, TO CBA3aHO C
Pa3HBIM BOCIPHUATHEM U KYJbTYpPHBIMU OCOOCHHOCTAMHU Jtojed. Anrnuiickas ®FE
«as sweet as sugar» B PYCCKOM SA3BIKE 3BYYUT ‘‘CIIAJIKMM Kak Men’ . OTO
MPOUCXOJUT IMOTOMY YTO B IPOLECCC IMMO3HAHUA Oprma}omeﬁ Cpeabl CIOKUIOCH
TaK, YTO CJIAJKUN BKYC NPUCYI] BEIIECTBAM, UMEIOIINM MMUTATEIbHYI0 IEHHOCTD, U
TEM, 4TO MPUJIAIOT HaM cuily. M3apeBine cuutaercs, 4To Mej| 0orat muTaTeIbHbBIMU
BemecTBaMu. CornacHo MHDOJOTUH, MEJ SBIISETCS TEM, UTO JieJlaeT Hac Oolee
CWJIbHBIMH, 30POBBIMU, BO3POKIAET K )KU3HU U AapyeT Myapoctb. B Poccun men
SABIIETCS TPAJAULUUOHHBIM NPOAYKTOM. Benp BO MHorux yroskax Poccuu
MPOM3PACTAOT MEIOHOCHBIE TPaBBI, KOTOPHIE 001aal0T MEICOHBIMA CBONCTBAMH.
[ToaToMy nMeHHO Men y PoccusiH acCOMUPYETCsl ¢ YEM-TO HE TOJIBKO BKYCHBIM,
HO U NPUATHBIM, IOJIE3HBIM U1 340POBbA. [103TOMY y HOCHUTENSA PYCCKOTrO S3bIKA
MEepBBIM 00pa3oM, CBSI3aHHBIM C YE€M-TO CIAJKHM, TO €CTh IOJIE3HBIM SBIISICTCS
“men”.

Caxap oOTHOCUTCS K yIJIeBOJAaM, KOTOPBIE CUHMTAIOTCS  IEHHBIMHU

IIUTAaTCIbHBIMM  BCIICCTBAMU, O6CCHC‘-II/IBEIIOI]_[I/IMI/I OpraHusm HCO6XOI[HMOI>1
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sHepruei. Ero mnoObIBalOT W3 caxapHOTO TPOCTHHUKA M CBEKJbl. CaxapHbId
TPOCTHUK ObUT OOHapyxeH B MHauu, a 3aTeM pacnpoCcTpaHEH MO BCEMY MUDY,
BKJIIOYass AHIIIMIO. B 3M0Xy CpeIHEBEKOBbS Caxap CUMTAICSA POCKOIIBIO,
HCMOJI30BAJICS B KQUECTBE JIAKOMCTBA U Ja)€ MPOAABAJICS B alTEKax, B KAYECTBE
nekapctBa. [lo3ToMy B KauecTBE CpaBHEHUsS B AHTJIMICKOM SI3BIKE MCIIOJb3YETCA

CJIOBO «sugar» (caxap).

* forbidden fruit is sweet — 3anpemnuliil n100 ciA00K

Kak B pycckom si3pike, TaK U B aHIIUHUCKOM 00€ (¢pa3eoqornueckue
eIUHULIBI UMEIT Oubieiickoe mnpoucxoxaenue. CrnoBocoderanue «forbidden
fruity/ “3anpeTHbIN MO~ UCTOIB30BAHO B KHUTE BBITHS, B U3BBECTHOM CIOKETE O
rpexonageHur. B DneMckoM cany ObUIO MOCaXXeHO 0co0oe AEpeBO, JIEPEBO
MO3HaHUs 100pa U 3714, HA KOTOPOM POCiu Moasl. Anamy u EBe, nepBbIiM JIIosM
Ha 3emuie, bor 3anperun npoOoBaTh U MpHUKacaThes K Ioaam Aepesa. Ho 3amper
OBbLJT HApYyIIEH.

«Forbidden fruity/ “3ampernslii mion”’ o003HaYaeT YTO-TO 3aMaHYMUBOE,
KEJIAHHOE, HO HEI03BOJIEHHOE. A TMOJIyYEeHHE Yero-TO 3alpPEeTHOr0 MPUBOJUT K
YAOBOJBCTBUIO, IIOATOMY U 3aIPETHBIN IO, aCCOLUUPYETCS C YAOBOJIBCTBUEM.
Takoxe, U3BECTHO, UTO CIAJIKUM BKYC MPUCYIl YEMY-TO MPUATHOMY, OT YETO MBI
TOXKE  IOJIydaeéM  yAOBOJbCTBHE. BO3MOXHO, TO3TOMYy €  JaHHBIM
CJIOBOCOUYETAHHEM CTaJM MCIOJIb30BaTh IMpuUJlaraTeabHOe «Ssweety/“‘criankuii’.
N3BecTHO, YTO MO37AHEE UMEHHO JaHHOE MM MPUJIAraTesIbHOE UCIOJIb30BaIOCh,
Hanpumep, B.B. Cepos [Cepos, 2005] nuiieT, 4To BeIpakeHUe "3anpeTHbI TI10/
ciasok" BIEPBBIE BCTPEUACTCS B COUMHEHUAX puMcKkoro nodta Osuaus (I1yOnuit
Osuauii Hazon, 43 10 H. 3. — 18 H. 3.).

Wtak, naHHbI TIpUMeEp, 1OKA3bIBAET, YTO BOCIPHUATHE MPUIATATEIHLHOTO
«sweety/ “crmankuii”’ B aHIVIMMCKOM M PYCCKOM s3bIKax OAMHaKoBoe. JlaHHoe
CJIIOBO 0003HAYaeT YTO-TO MPUATHOE, CBA3AHHOE C IMOJYYEHUEM YJIOBOJIBLCTBUS.
NmMenHo moatomy B obOoux s3bikax cymectByeT ®E, B cocraBe KoTopoil B

Ka4CCTBC IIPHUJIAraTrcJIbHOro BKYyCa HMCIIOJB30BaHHO HWMCEHHO CJIOBO «sweety/
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“crnagkuit’.

@®F ¢ KOMIIOHEHTaMM «SOUr» M “KUCIIbIN
CpaBHHBass BOCHPHUSTHE KOMIIOHEHTOB «SOUr» W “KHCIBIM~ B AHIJUKWCKOM U
PYCCKOM $I3BIKax, ObUIO BBIICHEHO, YTO JAHHbIE KOMIIOHEHTHI B OOOHUX SI3bIKaX
BOCIIPpUHAUMAIOTCSI KAaK CJIOBa C OTPHULATEIbHBIM 3HAYEHUEM, HAIIPUMED,
BBIPAYKAIOIINE HEOOBOJIBCTBO (Sour expression- KUCias MuHa, sour face- opuyH, 6prsea),
MOJApa3yMEBAIOIIHUE YTO-TO KUCIIOE (sour look- kucneiii 6ud), TOPBEKOE (every white has its
black, and every sweet its sour - y écaxoeo b6enozo ecmov ceoe uepHoe, a y 8CAKO20 CLAOKO20 —
2opvkoe), TIEYAIBHOE (to strike a sour note — npozeyuame neyarvHol Homou) UIA TLI0XO0E

(voacmcs- keac, He y0acmcesi- KUcavle wi).

Cpemnn @E ¢ KOMIIOHEHTaMHM «sSOur» H  “KHCHBIM~  BCTpEHaeTCA
HecoBnageHue obOpasHoctn AMK  aHMIMHACKOrO M PYCCKOTO  SI3BIKOB.
[Ipoananu3upyeM napy (ppa3eosornyeckux eauHuLL

® souras vinegar- KUCAbI KAK TUMOH

B nmanHOM mnpumMepe MpOCHeKUBAECTCS HECOBIAJICHHE OOpPa3HOCTU B CHILY
YHUKAJIBHOCTH SI3BIKOBOM KapTUHBI Mupa. B aHIIHMIICKOM f3bIKE OOBEKTOM
CpPaBHEHUS SABJISETCS CIIOBO «vinegar», a B pyccKkoM “aumon”. To ecTb y HOCUTENS
PYCCKOTO SI3bIKa YTO-TO KHCIJIO€ AacCCOIMUPYETCS C JIUMOHOM, a Yy HOCHUTENs
aHTJIMIICKOrO sI3bIKa Ha 3TOT MPU3HAK yKa3bIBaeT ykcyc (vinegar). Korga denosex
poOyeT 4TO-TO Ha BKYC, PELENTOPhI, KOTOPhIE PACIIOIOKEHBI HA SI3bIKE, MOIAI0T
curHanbl. Tak, Hampumep, pelenTopbl, PACHO3HAIOIIME KHUCIBIA  BKYC
pacnoJiokeHbl cOOKY Ha sI3bIKE, KaK pa3 B TOM MECTE, KOTOPOE CONPUKACAETCS C
BHYTPEHHEUW CTOPOHOM IIEK, T/I€ paclooKeHbl JuileBbie HepBbl. [loaTOMYy KOoTrna
MBI IPOOYEM KUCIBIN MPOIYKT, KUCIOTA, KOTOPasi B HEM COJIEPKUTCS pa3/ipaxaet
S3bIK U MpUJIEralolie K HEMY JIMIIEBbIE HEPBBI, B PE3YJIbTATE YEro COKPAIIAOTCS
MBIIIIBI U MOSABISETCA PEAKLUsI- Ml MOPIIUM JIUMIIO. A JIMMOH KaK pa3 sBJISIETCS
TeM MPOAYKTOM, KOTOPBIM MPOBOLMPYET TaKyl0 pEakKlHio, TaK KaKk B HEM
COJIEPKUTCSI MHOTO KUCTOTHI. Kuciblil BKyc mpuUCyIll MHOTUM MPOAYKTaM, CAMBIMHU

pacupoCTpaHCHHBIMU HPOAYKTaMHU, C KOTOPBIMH Y POCCHAH dACCOIHUHPYCTCA
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KHUCJIOTA, SIBJISIIOTCS KJIFOKBA U JIUMOH. DTO T€ MPOIYKThI, KOTOPbIE MPOU3PACTAIOT
B Poccuu, KIIOKBY MOXHO BCTPETUTh HAa BCEM TEPPUTOPUU CTPAHBI, a JIUMOHBI B
Poccun nawanu BeipammBath B CCCP. Ho Ha BKyC KIIIOKBa Bce ke OylIeT MeHee
KHCJIOM, YeM JIMMOH.

Tenepb 00paTuMcs K 3TUMOJIOTUHU CI0Ba «vinegar» (ykcyc). JlanHHoe ciioBO
MPOUCXOJIUT OT CTapo (PpaHIy3CKOrO CIOBa «vinaigre», KOTOpoe 00pa3oBajioCh
nyteM ciusiHug Jlat. «vinumy (BuHO) + Jlat. «aigre» (kucinslii). IMeHHO mo3ToMy
aHTJIMYaHe UCIOJIB3YIOT CIIOBO «vinegar» (YKCYC).

Takum o00pa3oM, y pPyCCKOTOBOPSIIIUX KHUCIBI BKYC aCCOLMUPYETCA C
JTUMOHOM, a y TpeACTaBUTENICd AHTJIIOTOBOPSIIETO S3BIKOBOIO COOOIIECTBA CO

CJIOBOM «vinegar» (YKCyc).

®E ¢ komnoHeHTamu «bitter» u “ropbkuii”

CpaBHUBasi BOCIIPUSATHE KOMIIOHEHTOB «bitter» U “TOpbKHiIl” B aHTTUHCKOM
U PYCCKOM fI3bIKax, ObUIO BBISIBIICHO, UYTO JIaHHBbIE KOMIIOHEHTBHI B OOOUX S3bIKAX
BOCIIPUHUMAIOTCS MNPUOIM3UTENBHO OJuHaKoBO. CroBa «bitter» u “ropbkuit”
00J1aJ1al0T OTPULIATENIbHBIM 3HAY€HHEM, HECYT B c€0€ CMBICI YEro-TO HEMPUATHOTO
(to drink someone’s cup to the bitter dregs- xnebnymo uepes xkpaii; bitter cup- ouenb x0100H0),
TOPECTHOTIO (the sweet and the bitter of life- padocmu u eopecmu, npespamuocmu cyov0Obl),
TOPBKOTO (bitter as aloes (gall/wormwood) — zopbkuii kaxk noavins, (one’s) bitter experience-
2opvKuil onvim), 31I0T0 (bitter enemy- 3netiuuii epae).

* bitter as aloes (gall/ wormwood) — 2opvxuii Kax noaviHb

B pycckom si3pike it 0003HAYEHHS Y€TO-TO TOPHKOTO Y HOCUTEINSI BO3HUKAET
o0pa3 MOJBIHKU, @ Y HOCUTEIIS aHTJIMIICKOrO si3bIKa BO3HUKAET Tpu oOpasa: caldyp
(aloes), xxemub (gall), monpiHb (Wormwood). OauWH W3 BO3HHUKAIOIMKUX 00pa30B-
MoJbeIHb (Wormwood) coBmagaeT B 000MX sI3bIKax, HO BCE K€, CIIOBO «aloesy», co
3HaYeHUEM ‘“‘cabyp” UcmoJib3yeTcs yanie. Takue pa3iuuus B A3bIKax 00YyCIIOBIICHbI
HE TOJILKO KYJbTYPHBIMA OCOOCHHOCTSIMU CTpaH, HO W T€M, YTO TOPHKHH BKYC,

HpI/IcyHII/Iﬁ HCKOTOPBIM PACTCHUAM, YKA3bIBACT Ha COACPKAHMEC B HUX TOKCHHOB,
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MPUHOCAIIUX Bpeld 3A0pOBbI0. MIMEHHO B 3TOM KpOETCs MpPUYMHA HETATUBHOTO
OTHOILIEHHS K TOPbKOMY.

O6patumcsa k 3TUMosioruu cioBa «aloes» (cadyp). JlaHHOe CIIOBO MPHIILIO
u3 aAp. aHria. «alwe», koropoe mnpousonuio oT Jlar. «aloé», yTo o3Hayaer
“ropekuit”. CaOyp- 3TO CyXOH 3aTBEpJICBIINI CTYyHIEHHBIN COK JUCTHEB ajoe, Ha
BKYC OY€Hb F'OPbKHI, UMEET HENPUATHBIN 3aI1ax.

CnoBo «gall» (kemup) mpunuio u3 ap. aHri «gallay (kemub, KUCTBIN
HalUTOK, B TEPEHOCHOM CMBICJIE€ O3HayaeT paszApaxkeHue). B coBpemMeHHOM
AHTJIMIICKOM SI3bIKE JaHHOE CJIOBO HMMEET CleAaylolue 3HaueHus: 1) xemub 2)
3m00a 3) pazapakeHue 4) HaxanbCcTBO. Bce crnoBa 005amar0T HETraTHBHBIM
3HaueHueM. JKemub O4eHb TOpbKasi Ha BKYC, HEMPUSATHAs Ha 3amaxX, BbI3BIBAET
HETIPUSTHBIC OILIYIIECHHUS, B TOM YUCIIEe Pa3ApakeHUE U XOKEHUE, €CIIU MOoMaaeT u3
XKeTyJIKa B MUILEBO/I.

«Warmwood»/ "mosiblHB" OUY€Hb TOpbKasi Ha BKYC MU 00JagaeT O4YEHb
HACBHIIIEHHBIM 3anaxoM. PaHbllie JIFOAM UCIIOIB30BANIM MOJIBIHb B KAUE€CTBE 3aIIUThHI
JUTSL OZIAKbI, YTOOBI OTITYTHUBATh MOJIb U 0J10X. boliee TOro, NCmoib30BaHUE ATOTO
cloBa B aHrmuicko u pycckoit @OE omnpenensercss TeppUTOPHATBHBIM

npouspactanueM pacrtenus. Ilonbiab mpouspacraer kak B Poccun, Tak u B EBporie.

* bitter pill to swallow- npocnomums 20pbKyI0 RUTIOTIO

B nanHoM mnpumepe oOpa3 B 000MX $3BIKax MOJHOCTHIO COBHAJAET.
Paccmotpum anrnwmiickyro @F, uznauvanbHo, eme B 17 Beke, gppaseonoruueckas
eqununa «bitter pill to swallow» ncnonb3oBanack 0e3 cinoBa «bitter», Hanpumep, B
takoM Buae aaHHyro OE ucnonb3oBan [xxon [paiinen [[>xon [paiinen, 1889].
[loznnee pannas @OE crana ynoTpeOaThcsi € MOpuiiaratelbHbIM — «bittery.
®dpazeonoruueckas enuaua «bitter pill to swallow» obo3HavaeT omryieHue Toro,
YTO YEJOBEKY YTO-TO CIOKHO MPUHATH U OOBIYHO YIIOMUHAETCS B TEX CUTYyaIUsX,
B KOTOPBIX HE OCTAE€TCs BHIOOpA Kak cJejaaTh UMEHHO TO, YTO HE XOYETCsl WIH TO,
YTO CJIOXKHO TmpeactaBuTh. CiioBo  «bitter» 0003HaYaeT YTO-TO HEMPHUSATHOE,

ropekoe. Ele B caHCKkpuTe co clIOBOM pil CyIeCTBOBAIM PA3IMUHbIEC BBIPAXKECHUSI.
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JlaHHO€ CITOBO MMEJIO TaKHe 3HAYEHUs!, KaK CPEJICTBO, JIEKAPCTBO, PELICHHUE, a BEb
M3BECTHO, YTO JIEKAPCTBEHHbIE MIpenapaThl, Kak MpaBuiio, 00JaJal0T HEMNPUSTHBIM
BKYCOM, 2 UMEHHO TOpPbKHM. B aHTrIUHCKOM e S3BIKE€ 3TO CJIOBO MOSIBUIOCH
MMEHHO CO 3HAYEHHUEM JIEKapCTBEHHOE CpencTBO. A cioBo «swallow» B caHCKpuTe
MMEJI0 MHOXECTBO 3HAYEHUMN, OJJHO U3 KOTOPBIX TEPIETh, IEPEKUTh, BRBIHECTH YTO-
T0. B aHrnuiickoMm si3pike MepBOHAYAIbHOE 3HAUECHUE cloBa swallow — riorats, TO
€CTh 4YEJOBEKY IMPHUXOJUTHCS TMepecTynarb uepe3 cels, “IpOorioTUB” YTO-TO
HEXEJIAHHOE WUJIU Jake OTBPAaTUTENbHOE BO Onaro Ha Oynyiuee. Tak, HanmpuMep, BO
BpeMsi 00JIE3HU YETIOBEKY NPUXOIUTCA IPUHUMATh HEMPUSATHBIE JIEKapCTBA, YTOOBI
nonpaButhcsi. MMeHHO mo03TOMYy 00pa3 TOPHKOTO JieKapcTBa BO3HUKACT Yy
HOCUTENIEH aHTJIMMCKOIO $3bIKA, KOTJIa TOBOPUTHCS O UYE€M-TO HEMPHUSTHOM, UTO
CJI0KHO MPUHSTH.

B pycckom sizpike @E “IporioTuTh ropbKyro M0N0 TakXke 0003HAYaeT
YTO-TO HempusATHoe, ob6uaHoe. CioBo “numons” o0003HAYaeT IIapuK U3
JEKapCTBEHHOT'O MOPOIIKAa CO CKPEIUISIONIMM BELIECTBOM I MpHeMa BHYTPb.
CI10BO “IpOrJOTUTH” KPOME CBOETO MPSIMOTO 3HAYECHUS U 3HAYEHHUS CIIPABUTHCS C
YeM-TO, B HEKOTOPBIX CUTYyallUsIX €Ile YNnoTpeOasieTcss CO 3HAUCHUEM BBICIYIIaTh
4yTO-TO HexkenaHHoe. [loaToMy y HOcuTenel pycCKOro si3blka BO3HUKAET TaKou
obpas3.

Wtak, B 11€JI0M SI3bIKOBBIE KAPTUHBI MUPA PYCCKOTO U aHTJIUNUCKOTO SI3BIKOB
coBMaaT. B 00oux si3pIkax a1 0003HAUYECHUS HEMIPUATHOTO (DaKTa UCTIOIb3YyETCs
o0pa3 ropbKoro JieKapcTBa, KOTOPOe HEOOXOAUMO MPUHSATB.

Takum 00pa3oM, MOXHO CJelaTh BBIBOJA O TOM, YTO BOCHPUSITHE
IIPUJIAraTeNbHBIX BKYCa B aHIJIMMCKOM M PYCCKOM SI3BIKOBOM KAPTHHE COBIIAJACT.
Tak, Hampumep, Takue mNOpuiaraTelbHble, Kak «appetitive», «appetizingy,
«delicious», «mellow», «palatable», «sapid», «savoury», «spicy», «sweety,
«tasty», «tasteful», «toothsome», «juicy», «yummy» B aHIJIMHACKOM S3BIKE H
“anmeTUTHBIN, “CIIANKAN’, “JIAKOMBIA~, “BKYCHBIM , “OCTpBIA~, “NHUKAHTHBINA

“COYHBIN” B PYCCKOM SI3bIKE€ 00JIaIal0T MOJOKUTEIHHON AMOTUBHOM orleHKoW. 1
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Hao0OpOT, TakWe MpuiiaraTenbHble, Kak «bittery, «distasteful», «insipid», «nutty»,
«pungent», «salty», «sour», «stale», «unsavoury» B aHIJIUMCKOM S3BIKE U
“O€3BKYCHBIN”, “TOpbKUN”, “KUCHBIN’, “HEBKYCHBIM , “IpPECHBIM” B PYCCKOM
s3bIKE 00JIalafoT HeraTMBHOM KOHHOTanued. Ho Bce Takum BcTpedaroTcs W
pa3nuyus, HapUMeEp, B HEKOTOPBHIX (hpa3eoJOTHUYECKUX EIUHMIAX, B KOTOPBIX
€CTh CPaBHEHHUE, 3a4acTyl0 HE COBIAJAIOT OOBEKTHI CPaBHEHUS, 3TO CBS3AHO C
pa3HBIM  BOCIPHUSATHEM U KYJbTYPHBIMH OCOOCHHOCTSIMH MpeAcTaBUTENEH

AHTJIOTOBOPAIICTO U PYCCKOTOBOPAMIICTO A3BIKOBBIX COO6HICCTB.
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BriBoasr o Il riraBse

1. Ham marepuan nokasan, uro Bce OF ¢ mpunaraTenbHbIMU BKyCa pacOpeAeIsiOTCS M0
cieayrommuM kiaccaM: HoMmuHaTuBHbie DE, KoTopble moapa3fensiioTcs Ha
CyOCTaHTUBHbBIC, aBEKTHUBHbBIC, aJBEpOUATbHBIC; HOMUHATHUBHBIE M HOMUHATHUBHO-
KOMMYHUKaTUBHbIE DE, B KOTOpBIE BXOIAT IJIAroJibHbIC; KOMMYHUKaThuBHbIE DE, B
KOTOPBIE€ BXOJISAT MOCTOBUIIBI U TIOTOBOPKH.

2. CpaBautenbhblii ananu3 @PE ¢ npunaratenbHbIMM BKyca  IOKa3al, 4YTO CaMYIO
OOJIbIIIYI0 TpyNny B KOJMYECTBEHHOM OTHOIIEHWW B  AHIJIMHCKOM  SI3BIKE
npeacTaBisaoT cyocrantuBHbie OE — 30%, 11% cocrasnstor rinaronsueie OE, 10,5%
kommyHukatuBHble OE, 3% anbextuBHbie OF u 2% ansepOuansusie @E. B pycckom
A3BIKE CAMOM MHOTOYHCIICHHOW T'PYNION SBIAIOTCA KOMMyHUKaTuBHbIE DE — 28%,
12% coctaBnsitoT cyocrantuBabie OFE, 1,5% anbektuBasie OF u o 1% npuxoaurcs
Ha ajaBepOManbHble U TnarojapHbie @E. MaTtepuaioM uccneqoBaHust nociayxuiau 217
OE c npunararenbHbIMU BKYCa B @aHTJIMICKOM U PYCCKOM SI3bIKAX.

3. ComnoctaButenbHblii aHanu3 cTpykTypsl OF ¢ npunaraTeabHbIMU BKycCa MOKa3aj, 4To
cpean CyOCTaHTUBHBIX, aIbEKTUBHBIX, aJBEepOHalbHBIX U riarojbHbix OE B
COTIOCTaBISIEMBIX fI3bIKaX HaOI0/IAaeTCsl HEKoe cXoJcTBo. Hampumep, cTpykTypa
cyocrantuBHbix OE: Adj. + N B anrnuiickoM si3bike u [Ipuit. + Cy1i B pycCKOM SI3BIKE;
cpaBHUTENIbHAsI CTPYKTypa aabeKTUuBHbIX PE (as) Adj. as N B aHIVIMIICKOM SI3BIKE U
[Tpun. xak Cymu. B pycckoM si3bike; anepouanbubix @E: Adj. + N u Cymr. + Hapeu.;
rimaronbHbix ®E: Verb + Adj). m T'mar. + Ilpun. Takxke cXxoacTBo uHOraa
MPOCIICKUBACTCA MEXAY KOMMYHUKATUBHBIMU DF aHTIUNCKOTO U PYyCCKOTO SI3bIKOB.

4. ComnocTaBUTENbHBIN aHAN3 CEMAHTUKU MOKa3aJl, YTO MHOTUE CEMAaHTUYECKUE TPYIIIbI
B aHTJIMIICKOM U PYCCKOM si3bIkax coBmanaroT. Hanpumep, cpeau cyocrantuBHbix OF
B 000MX $3bIKAX COBHAJAIOT cleayroiue ceMmanTudyeckue rpynnbl: OE, naromue
KAueCTBEHHYIO XapakTepucTtuky jiuna; @E, onuchiBaronue BHENIHOCTh 4YeNOBEKA U
O®E, paromme KaueCTBEHHYIO XapaKTEPUCTUKY aOCTpakTHBIX sBieHUU. Cpenu

AABbCKTHUBHBIX (bpaBCOHOFI/IquKI/IX CANHUIL CDE, B KOTOPBIX €CThb CpaBHHUTCIIbHAA
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XapakTepucThkKa nuua win npeamera. CeMaHTUUYECKUE TPYMNIMbl aBEPOHANBHBIX U
rnaronpHelx  @PE B comocTtaBiseMbIX — A3bIKAX <~ HE  COBHAJAIOT. [ 'pymibl
KOMMYHUKAaTUBHbIX DE B aHIIMIICKOM U pPycCKOM sI3bIKaX pa3HOOOpa3Hble, U
HEKOTOphle M3 HUX coBmagarT. Hampumep, ®E, obOo3Hauaroiiye TO, YTO YTO-TO
no3Haetrcsi B cpaBHeHun; OE, obo3Hayaromue TO, YTO JJIsl MOJYYEHHUS pe3yJbTara
HeoOxoauMo TpwioxkuTh ycunus; OF, onuckiBaromue npustHeie ourymeHus u OF,
OMUCHIBAIONINE HEMPUSATHBIC ONIYIIICHHUS.

AHanu3 Marepuana IMoOKas3aj, 4TO B IUIaH€ O0O3HAYEHMS BKYCOBBIX OIIYIIECHUI
aHTJIMIICKasl U pyccKas sI3bIKOBasi KapTHHA MHpa B OCHOBHOM coBmajaer. B 1menowm,
BOCIIPUATHE KOMIIOHEHTOB OJJMHAKOBOE KaK B AHTJIMUCKOM, TaK U B PYCCKOM SI3BIKE:
Hanpumep, sweet, mellow, juicy, delicious, palatable, toothsome, tasty u Op. u
CAAOKUU, NUKAHMHBLU, COYHBLU, 6KYCHbIU, ANNEMUMHBLU, J1AKOMbIL U M.O. BBI3BIBAIOT
npusiTHbIE acconmanuu. A sour, bitter, distasteful, a TaKkxKe Kucuvll, 20pbKull,
HEeBKYCHblU, NpecHblli N T.JI. ACCOLIUUPYIOTCS C YEM-TO HEraTUBHBIM, HEMPUSATHBIM. Ho,
HECMOTpPSI Ha CXOXE€ BOCHPUSATHE HOCUTEISIMU aHTJIMMCKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB
BKYCOBBIX TMIpWJaratelibHbiX, OOpa3HOE€ BOCHPUITUE Yy HHUX PA3HUTCS B CHUILY

YHUKQJIBHOU SI3bIKOBOM KapTUHBI MUPa 000UX SI3BIKOB.
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3aKJIr0uYeHuEe

B pesynbrare mnpoBeneHHONW pPaOOThl OBLIO BBISBICHO, YTO H3yYECHHUE
(dpa3eonoruu BaxHO JJis MO3HaHMS si3bika. Benp nzyuenne OFE nomoraer y3Hath
MHOTO HMHTEPECHOTO, MOMOTAaeT JIy4lle NOHSATh HCTOPHUIO, XapakKTep Hapoja,
TpaJuIlMU, a TAaKXKE MOMOTAET MPOCIEANUTH CXOACTBA U PA3TUYUS MEKY SA3bIKOBOU
KapTUHOM  MHpa  a3bIkOB. [lpaBuiibHOE M yYMECTHOE  HCIOJL30BaHUE
(pazeosoru3MoB MPUAAET PEUYM HEMOBTOPUMOE CBoeoOpasue, CIOoCOOCTBYET
Oo0OramieHnI0 CTPAHOBEAYECKUMH 3HAHMSIMU W, KaK pe3yJbTar, JydlleMy
MMOHUMaHMIO MEHTAJIUTETA HapOa.

B xone nHamero wuccienoBaHuss Mbl NPUIUIM K CIEAYIOIIMM BBIBOJIAM:
(dpazeosornueckasi €JUHULIA TPEACTABISET CO00M yCTOMUYMBOE COYETAHUE CIIOB C
MOJTHOCTBIO WJIM YACTUYHO MEPEOCMBICIEHHBIM 3HaueHueM. ®FE MOryT OTHOCUTBCS
K pa3HbIM CTHJIMCTHYECKHM IUTaCTaM pedyu. Tak, Hampumep, (Hpa3eoaoTH3MbI
MOTYT OBITh TMPEJCTABICHbl HE TOJBKO CTAaHJAPTHOM JIEKCUKOW, HO U
HECTAHIAPTHOMU JIEKCUKOM, MOITOMY K (Dpa3eoIOTHYECKUM €UHUIIAM Mbl OTHOCUM
Y CTHUIMCTUYECKU OKpPAIIeHHBIE CJIOBA — CJICHT.

B xone nanHo# paboThl OBLI MPOBENIEH CTPYKTYPHO-CEMAaHTUUYECKUI aHAIINU3
naHHbIX OF 1 uX cOnmocTaBUTENbHBIN aHAN3 B PYCCKOM M aHTJIMHCKOM SI3BIKAX, U
OBIO BBIICHEHO, YTO B CTPYKTypax aHriuickux u pycckux OE c
npujaraTeJbHBIMU BKyCa HWHOTI/IA MPOCIEKHUBAETCS CXOJACTBO, a TakXKe, 4TO B
OOJIBIIMHCTBE ClydaeB ceMaHTudeckue rpynmnsl OF ¢ mpunararelbHbIMU BKyca B
pa3HBIX SA3BIKAX CXO0XKH. B 1menom, HeCMOTpsi HA HEKOTOPBIE Pa3Iuyus, aHAIU3
Marepuala mokasal, 4To B IJIlaHe 0003HAUYEHUSI BKYCOBBIX ONIYIIIEHUIN aHTIUHCKas
U pyccKas sI3bIKOBasi KApTUHA MUpPa B OCHOBHOM COBIIAJIa€T, Belb OOJbIIAasl YacTh
AHTJIMICKUX U PYCCKUX (Ppa3eosioru3MoOB C MpuUaraTelbHBIMU BKYyCa COBIAJIAlOT
M0 CMBICTY U 00pa3HOCTU. A UX KOMIIOHEHTHI B O00OUX SI3bIKaX BOCHPUHUMAIOTCS
OJIMHAKOBO: CJIOBa «appetitivey, «appetizingy», «delicious», «mellowy, «palatabley,

«sapid», «savoury», «spicy», «sweety, «tasty», «tasteful», «toothsomey, «juicy»,
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«yummy» B aHIJIMMCKOM S3bIK€ W “‘QllETUTHBIA , ‘“‘CIAaIKui’, “JTaKOMBIN,
“BKYCHBIM, “OCTpBIA~, “IUKAHTHAS , ‘“COYHBIA~ B PYCCKOM S3BIKE€ BBI3BIBAIOT
MOJIOKUTENIbHBIE AMOIIMH, O3HA4YalOT 4YTO-TO TIpUSITHOE, a cioBa «bittery,
«distasteful», «insipid», «nutty», «pungent», «salty», «sour», «stale», «unsavoury»
B AHIJIUMUCKOM SI3bIKE M “O€3BKYCHBIN”, “TOpPBKHUI’, “KHUCIBIN’, “HEBKYCHBIN”,
“mpecHbIi” B PYCCKOM $I3bIKE, HAOOOPOT, BBI3BIBAIOT HETATHUBHBIE 3MOIIUH,

ACCONMHPYIOTCS € YCM-TO MCYAJIbHBIM, HCIIPUSATHBIM.
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[Ipunoxenue

®DFE B aHMIUNCKOM S3BIKE C KOMIIOHEHTOM

«appetitivey

appetitive behavior- peakyus cmpemienus K uemy-iuoo

«appetizing»

appetizing smells- Opaznawuti 3anax
«bitter»
(one’s) bitter experience- 2copvKutl onvim
bitter enemy- 3netiwuti epaz
the sweet and the bitter of life- padocmu u copecmu, npespamuocmu cyOb0obl
bitter regret for smth- yepvizenue cosecmu
bitter almonds- yuarnucmolii kanuti (nepeHoCHuIl CMbICT)
bitter animosities- 0oxcecmoueénHas 8paxcoa
bitter battle- ooxxcecmouénnwiii 60u
bitter competition- odxcecmo4éHnas KOHKYpeHyusl
bitter confrontation- odcecmouénnoe cmoaKHO8eHUe
bitter debate- pezxue oebamol
bitter differences- pesxue pasnoenacusi
bitter divisions- ocmpwie paznoenacus
bitter hostilities- oscecmouénHvie 80eHHbIE OelicmBUs
bitter fruits- copvKue nioovl
bitter as aloes (gall/wormwood)- copvkuii kak noyvib
to the bitter end- 00 nocneonezo uzovixanus
bitter cup- ouenv x0100HO
fight to the bitter end- bumwvcs He Ha HCU3HB, A HA CMepPMb
to drink someone’s cup to the bitter dregs- xnebnymso uepes kpaii
to have bitter feelings toward someone- umems/mouums 3y6 Ha KO20-MO

drain the bitter cup- 2opbKkyto yauly 00 OHa ucnumv
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bitter pill to swallow- copvkas nunions, Henpusmuwlii paxm

that which was bitter to endure may be sweet to remember- unocoa Ovigaem
NPUSMHO 8CNOMHUMb NEPeHCUMYIO OOJIb

who has never tasted bitter, knows not what is sweet- ne omeedag 20pbKozo, He
V3HAMb U CIAOKO20

the truth tastes bitter- npagoa enaza Konem

bitter truth makes no pleasure- npasda 2naza xonem

«deliciousy

delicious coolness- socxumumenvras npoxiaoa
delicious fragrance- eocxumumenvHulii apomam
delicious joke- npenecmuas wymka

delicious languor- cnaokas ucmoma

delicious story- unmepeccHulil pacckas

«distasteful»

distasteful remark- obuonoe 3ameuanue
«insipid»
insipid criticism- 6e33y0as Kpumuka
to make insipid- evixonocmums
«mellowy

mellow-back- o0emulii co éxycom (slang)

«nutty»

nutty as fruitcake- enynwiii kak nens (slang)
to be nutty about- 6e3 yma om (ko2o-mo unu we2o-mo) (slang)
to be nutty on- 6e3 yma om (ko2co-mo unu ye2o-mo) (slang)

to be nutty over- 6e3 yma om (Ko2o-mo uau ye2o-mo) (slang)

«pungenty

a city of pungent contrasts- 20po0 pa3umebHblX KOHMPACHos

pungent epigmm— eoKas anuezpamma, A36UmeJjlbHas dInuzcpamma
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pungent gas- eOKuil a3z

pungent pain- pe3xas, ocmpas 60b

pungent sarcasm- eOKUll Caprasm

pungent smell- edkuti 3anax

pungent smoke- eoxuii Obim

the pungent pen of the pamphleteer- si0o6umoe nepo namghremucma

«palatable

palatable option- npusnekamenvubwlil 6apuarm

to be by no means palatable- 6bime manonpusmuvim

«salty»
salty flavor- "mopckoti oyx"
salty dog- onvimuwiil mopsx (slang)
to jump salty- o3éepems, copgamucsi ¢ MOpMO308, pacceupenems (slang)

to go salty- noooenvieamuvcs nod bvieano2o mopska (slang)

«sapidy»

sapid speech- codepocamenvHwiii 00OKIAO

«Ssavoury»
his reputation was anything but savoury- on no1vb308a1cs COMHUMENbHOU
penymayueu
not a very savoury district- HenpueisiOHblll pauoH
to have not a very savoury reputation- noib308amvbcsi COMHUMENbHOU penymayueti
«soury
sour look- kucnvlii 610
sour face- eopuyH, bprozea
sour smile- Kucnas yivioxka
sour expression- KUcias MuHa

sour grapes- 3aeucms, npumeopcmeo, omepaujeHue K momy, ueco He MOdIHCeUlb

umeniov
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sour apples- nenpucnocob.iennsiil, Heyoaunusslil (slang)

sour-ball- neimux (slang)

sour as vinegar- KUCAblU KaK JUMOH

in sour- neyoaua (slang)

to make a sour face- nadyms 2y0vl

to hit a sour note- ucnopmums HacmpoeHue

to strike a sour note- npo3gyuams neYaIbHOU HOMOU, UCHOPMUMb HACMPOEHUE

say out ofsour grapes- ckasambsp U3 sasucmu

«spicy»
to cut it spicy- ppanmumo (slang)
«staley»
stale joke- 6asan (slang)
stale link- ycmapeswas céasv (slang)
to peddle stale news- omkpuvieams Amepuxy (nepeHocHwlll CMbICIT)
«sweety
sweet nothing- pomanmuunas 4enyxa
the sweet and the bitter of life- padocmu u copecmu, npespamuocmu cyOb0bl
sweet tooth- cnacmena
sickeningly sweet- caxap medosuu
sweet talk- 6onmosns
sweet shop- konoumepckuil Ma2a3um
the sweet smell of success- cnaoxuii 3anax ycnexa
all sweetness and light- camo cosepuiencmeo
sweet idleness- cradocmmuoe 6e3oenbe
as sweet as sugar- c1a0Kuti Kaxk meo
as sweet as a nut- «caxap mMeoosuuy, o ClawasoM, HeUCKpeHHeM deslogexe.
sweet to the sweet- npekpacHoe npeKpacHol

short and sweet- no cywecmay
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to keep smb sweet- Opysrcentobno omHOCUMbCsL K KOMY-HO

to have a sweet tooth- 661msb c1a0K0EHCKOU

sweet-talk someone into doing something- 3acoeapusams 3)0vl

no sweet without sweat- 6e3 mpyoa He 8blHeulb U pblOKY U3 NpYyod, He 6KYCUB
20pbK020, He 8U0amb ClAOKO20

work well done makes rest sweet- koHuun oeno- 2yl cmeno

that which was bitter to endure may be sweet to remember- unocoa Ovigaem
APUAIMHO 8CNOMHUMb NEPEHCUMYIO OOIlb

who has never tasted bitter, knows not what is sweet- He omeedas 20pbK020, He
Y3HAMb U CIAOKO20

a black plum is as sweet as white- uepras causa maxkas e ciaoxkas, Kax u oenas
every white has its black, and every sweet its sour - y 6caxkoco benoco ecmuv ceoe
yepHoe, a y 8CAK020 CAOKO20 — 20PbKOe

forbidden fruit is sweet- 3anpemubiii n100 C1A00K

honey is sweet but the bee stings- meo c1a0ok, 0a NYEIKa YHCATUMb MONCEM

life is sweet- ocuU3Hb nNpeKpacHa

little and sweet- manenvkutl, 0a c1aoKuil

soft fire makes sweet malt- 006pvim c10860M MHO2020 000beEUIbCA

the apples on the other side of the wall are the sweetest- a610ku no opyeyro
CMOPOHY 3a60pa - camvle claoKue

the nearer the bone, the sweeter the flesh- yem Onudice Kk Kocmouke, mem MsACKO
8KyCHee

vengeance is sweet- mecms claoKka

the longer you listen, the sweeter the pitch- uem donvue ciywaeuib, mem ciauje
peuu

stolen sweets are sweeter- 3anpemubiil NJ100 C1AO0K

«tasty»

tasty dish- npusnexamenvras mMonooas xeHwuna (slang)
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tasty morsel- nakomuliii kycok (slang)

expensive and tasty, cheap and nasty- deweso 0a 2Hu10, 00pP0o2o, 0ad MUNLO
«tasteful»

tasteful man- uenosex co 6xycom

«toothsome»

toothsome morsel- ¢pusuuecku npusnekamenvuas xeHwuHna (slang)
toothsome dessert- decepm nanbyuxu 0OIUNCEULDL
toothsome steak- counoe msco
«juicy»
Juicy gossip- unmepecnas cniemus (slang)
Juicy details- komnpomam
Juicy story- ckonvskas ucmopus (slang)

«unsavoury»

unsavoury image— COMHUmMENbHAA penymayusl

«Yyummy»

YUmmy mummy- HpueieKamesibHas yCneunas Moaiooas mamoyka (slang)

®E B PYCCKOM A3BIKC C KOMIIOHCHTOM

“anmeTUuTHBIN

annemumuas 0ama
annemummule hopmbl

“0€e3BKYCHBIN"

6@36KyCHClﬂ obcmanoska Keapmupbl

“roppkuii’”

20PbKULL ONbIM
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20pbKas npasoda

(npoznomums) 20pbKy0 RUTIONIO

20pbKUe 80CNOMUHAHUS

20PbKULL KAK NOJIbIHb

Ha oyuie 20pbKo

nUMb/3anums 20pbKy10 (Mepmayio)

20pPbKYI0 Yauty 00 OHA UCHUMb

om CIAOKUX C108

He Hadicuseulb 00CmamKa

OMm 20PLKUX CO8

nomom ovieaem ciaoKo

2yba ne 0ypa, A3bIK He IONamKa.:

3Haem, 4mo 20pPbKo, Ymo C1aoko.

He 8KYCUB 20PbK020, He 8UOAMb CIAOK020

He 0meedads 20pbK020, He YZHAMb U CIA0KO20

Xyoce (nywe) 2opbKou pedbKu

9mMa 20pvKast NUIOJIS

U y CaoKoul ObIHU 20pbKasi 60M8a, YeruKoM NPeKpacHo2o He bvieaem
8 cenmsabpe 00Ha 5200a- 0a U ma 20pvKas pssouHa
oxoma cmepmuas, 0a y4acmos 20pbKas

Haooell, KaK 20pvKas peovKa

MOJIOOOMY OWUOKA- YIbIOKA, CMAPOMY- 20PbKAsl clle3d
Jyyule 20pbKas npasoa, uem iecms epazd

Jyyule 20pbKas npasoa, 4em Kpacusast 1024t
eopvkomy Kysenvke- copvkas u 0onouxa

20pbKAsl HCU3HL, KAK ONIbIBULASL C8edd. HU C8ema, HU menid
camoe craoxoe- A3biK, Camoe 20pbKoe- 3biK

Kmo ecm CﬂaaKOe, oondicen mepnems u cOpbKoe
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20pbKoe JeKapCcmeo pom esdicem, 0a 00e3Hb Uziedusaem
MOJILKO MOM, KO UCKPEHHE HCAleem, CKAX’Cem 20PbKoe ClLO8O
eub 20pvKoe- 0obepeunbes U 00 ClaoK020
Kopsigoe ymell coenams 21a0KUM, a 20pbKoe- C1A0KUM
CAOKUe Cl08A U3 YCM OYPHO20 Uel08eKA CYAsAMm 20PbKYIO 0elCEUmMeIbHOCHb
mepnenue 20pbKo, HO NPUHOCUM CLAOKUE NI00bl
“KHUCHBINA”
KUCLAsL MUHA
KUCTbLLL 8UO
KUucaas ynioloKa
npogeccop Kucivix wetl
KUCTIbIU KAK TUMOH
Y Hac xned yucmolll, K8AC KUCAbLU, HONCUK OCMPbIU. ompediceM 2la0K0, Nnoeoum
C1a0Ko
yoacmcsi- K8ac, He yOacmcsi- KUucivle wu
UCNBIMAHHOE KUCT0Ee MOJIOKO JIyYlie HeUCHbIMAHHO20 C8edHce20 MACd
He cMelicsl, 20POX, KUCTbIM WaM — He NPOKUCHU U CAM.

“crnagkuii’”’

CNAOKAS HCeHUWUHA
Cc1a0Kas napouxa
CNAO0KAsL HCU3HD
CAAOKUU noyenyu
CRaoKas ynvloKa
CAA0KULL 20]10COK
CNAO0KUll COH
craokue peyu
CAAO0KUll CMol

CIAOKUU KaK Meo
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* He ClaodKo
*  0Om CIAOKUX CNIO8
He Hadicueulb 00CmamKa
OM 20PLKUX CO8
nomom ovieaem ciaoKo
2yobl He 0ypa, A3bIK He IONAmKA.
3HaAem, 4mo 20pbKo, Ymo C1aoKo
He 8K)CUB 20PbK020, He BUOAMb CLAOK020
He 0meedas 20pbK020, He Y3HAMb U CAA0KO20
U y C1aodKot OblHU 20pbKaAsi DOMEA, YeruKoM NPeKpacHo2o He bvieaem
VY Hac xaeb yucmolil, K8AC KUCIbIL, HONCUK OCIPDBLL: Ompedtcem 21a0Ko, N0eoum
CNao0Ko
CAAOKULL A3bIK U 3MeI0 U3 HOPbl BbLMAUUM
camoe ciaokoe- A3biK, Camoe 20pbKoe- 3biK
KMo ecm Cla0Koe, Q0INCeH mepnems U 20PbKoe
Ha YyscOuHe u ciadkoe- 20puuya, a Ha poouHe U XpeH 3a iedexey
elb 20pvKoe- 000epeubes U 00 Cla0K020
Kopsigoe ymell coenams 2a0KUM, a 20pbKoe- C1a0KUM
ClAO0KUe Cl08a U3 YCm OYPHO2O Uel08eKa CYIsAMm 20PbKYIO 0elUCm8UmenbHOCHb
CraoKue clo8a Hesexcobl He NPUHOCIM NI10008
mepnenue 20pbKo, HO NPUHOCUM CAAOKUe NI00bl
3auem HAM 8 pail, Ham Obl C1a0KUll 4au
3anpemusiil n100 C1a00K
HA XAIS18Y U YKCYC CAAOKULL
be3 conu He cnadko, bes xneba He 6KyCHO

C1aodoK eput, 0a Kocmei MHO20

9

“JITaKOMBII’

*  J1aKomwlu Kycouek
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JAKOMblUL KYCOK — HANOCIe00K

“(He)BKYCHBII’

8 HyJicOe BCAKULL Xneb 8KYCeH

be3 conu He cnadko, be3 xneba He 6KYCHO

X71eb Hauwl HACYWHBLI: XOMb YepPHbll, 04 BKYCHbIL.

3a 0OWUM CMOIOM e0a 8Ky CHell

uyaHcoUl Xeb ece20a 6Ky ceH

nocine pabomwl eda 6KycHee

KVNJIEeHHBLU CYXaAPb KPAOEeH020 NUP0o2a 6KyCHee

mpyo npu yY4eHuu cKydeH, 0a nioo om yYeHusi 6KYyCeH
Kanycma u3 Kycma 2ycma, 0a He8KyCHa

CLIMOU MblUIKE U CANIO He 6KYCHO

“OCTpbIi”
ocmpbwlil 21a3
ocmpoe 3petue
OCI’I’lpbllZ Hd A3blK
ocmpoe Clo60
ocmpbale Yeibl C2aasNCueanlb
monop ocmpee, max u 0ejlo cnopee
“IUKAaHTHBIN
NUKAHMHAA HOB0CMb
“ImpecHBIN”’

6@3 puCKCl U HCU3HbL npecua.
us3 I’lp€CH020 céeﬂaeuuo COJIeHOoe, ad COJIEHO20 He 01’lp€CHMWb.
“COYHBIN"’

MSCO OOJIHCHO ObIMb COYHBIM, MOI00EY- C YOaNoU OYUOU
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